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TM

THE GROW IN GOD’S LOVE PROGRAM
TM

Please bring
your Bible and
humbly open

your Heart

SUNDAYS
    4-6 pm
English and Polish

Listen to The EternalListen to The EternalListen to The EternalListen to The EternalListen to The Eternal
Life-Giving WLife-Giving WLife-Giving WLife-Giving WLife-Giving Word of God!ord of God!ord of God!ord of God!ord of God!

Listen on the Internet: Birach.com / Listen to WNWI

Vita Consecrata - John Paul II -

Post-Synodal Apostolic Exhortation
( March 25,1996 )

Vita Consecrata - Jan Pawe³ II -

Post Synodalna Adhortacja Apostolska

( 25 marca, 1996 )

Fostering Holiness
Today a renewed commitment to holiness by

consecrated persons is more necessary than ever, also

as a means of promoting and

supporting every Christian’s

desire for perfection. “It is

therefore necessary to inspire

in all the faithful a true long-

ing for holiness, a deep desire

for conversion and personal

renewal in a context of ever

more intense prayer and of

solidarity with one’s neighbor,

especially the most needy”. To

the degree that they deepen

their friendship with God, con-

secrated persons become bet-

ter prepared to help their

brothers and sisters through

valuable spiritual activities

such as schools of prayer, spir-

itual exercises and retreats,

days of recollection, spiritual

dialogue and direction. In this way people are helped

to grow in prayer and will then be better able to

discern God’s will in their lives and to commit them-

selves to the courageous and sometimes heroic de-

mands which faith makes of them. Consecrated per-

sons  “at the deepest level of their being… are caught

up in the dynamism of the Church’s life, which is

thirsty for the divine Absolute and called to holi-

ness. It is to this holiness that they bear witness”.

The fact that all are called to become saints cannot

fail to inspire more and more those who by their

very choice of life have the mission of reminding

others of that call.

Szczere i odnowione d¹¿enie osób konsekrowa-

nych do œwiêtoœci jest dziœ szczególnie potrzebne tak¿e

dlatego, ¿e nale¿y popieraæ i

umacniaæ w ka¿dym chrzeœci-

janinie pragnienie dosko-

na³oœci. “Trzeba rozbudziæ w

ka¿dym wierz¹cym praw-

dziw¹ têsknotê za œwiêtoœci¹,

mocne pragnienie nawrócenia

i osobistej odnowy w klimacie

coraz ¿arliwszej modlitwy i

solidarnoœci z bliŸnimi,

zw³aszcza z tymi najbardziej

potrzebuj¹cymi”. Osoby

konsekrowane, jeœli staraj¹ siê

zacieœniaæ swoj¹ przyjaŸñ z

Bogiem, s¹ w stanie nieœæ

skuteczn¹ duchow¹ pomoc

swoim braciom i siostrom,

organizuj¹c dla nich szko³y

modlitwy, æwiczenia duchowe

i rekolekcje, dni skupienia,

dialog i kierownictwo duchowe. Pozwala to ludziom

wzrastaæ w modlitwie, a dziêki temu lepiej rozeznawaæ

wolê Bo¿¹ wobec siebie i podejmowaæ odwa¿ne, czasem

wrêcz heroiczne decyzje, jakich wymaga od nich wiara.

Osoby konsekrowane bowiem “z samej natury ¿ycia

zakonnego przynale¿¹ do dynamicznej dzia³alnoœci

Koœcio³a, który gor¹co po¿¹da «Absolutu», jakim jest

Bóg i jest wezwany do œwiêtoœci. Zakonnicy s¹

œwiadkami tej œwiêtoœci”.  Fakt, ¿e wszyscy s¹ powo³ani

do œwiêtoœci, musi stanowiæ dodatkowy bodziec dla tych,

którzy ze wzglêdu na wybran¹ drogê ¿ycia powinni

przypominaæ o tym innym.

D¹¿enie do Œwiêtoœci

New Hours!
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Program Radiowy
na stacji  WNWI  1080 AM

ŒWIÊTA PODRÓ¯ DO NIEBA
TM

PROGRAM WZRASTAJMY W BO¯EJ MI£OŒCI
TM

Prosimy, weŸcie
Pismo Œw. i pokornie

otwórzcie Serca

NIEDZIELE

4-6 pm po angielsku

i po polsku

S£UCHAJMY S£OWA BO¯EGO,
KTÓRE DAJE ¯YCIE WIECZNE!

S³uchajcie w Internecie: Birach.com/Listen to WNWI

WeŸcie przeto sobie te moje s³owa do

serca i duszy. Przywi¹¿cie je sobie jako

znak na rêku. Niech one bêd¹ wam

ozdob¹ miêdzy oczami.  Nauczcie ich

wasze dzieci, powtarzaj¹c je im, gdy

przebywacie w domu, gdy idziecie

drog¹, gdy k³adziecie siê i wstajecie.

 Napiszesz je na odrzwiach swojego

domu i na swoich bramach, aby siê

pomno¿y³y twoje dni i dni twoich

dzieci w kraju, który przodkom

waszym poprzysi¹g³ daæ Pan - dni tak

d³ugie, jak dni niebios, które s¹ nad

ziemi¹. Jeœli pilnie strzec bêdziecie

wszystkich tych poleceñ, które ja wam

dziœ nakazujê pe³niæ, mi³uj¹c Pana,

waszego Boga, postêpuj¹c wed³ug

wszystkich Jego dróg i Jego siê

trzymaj¹c. (...) (Pwt  11: 18-22)

Therefore, take these words of mine

into your heart and soul. Bind them at

your wrist as a sign, and let them be a

pendant on your forehead.
 Teach them to your children, speak-

ing of them at home and abroad, whether

you are busy or at rest.
 And write them on the doorposts of

your houses and on your gates,  so that,

as long as the heavens are above the

earth, you and your children may live on

in the land which the LORD swore to

your fathers he would give them.

“For if you are careful to observe all these

commandments I enjoin on you, loving

the LORD, your God, and following his

ways exactly, and holding fast to him...

(Deut 11: 18-22)

 Dzieci, b¹dŸcie pos³uszne w

Panu waszym rodzicom, bo to

jest sprawiedliwe. Czcij ojca

twego i matkê - jest to pier-

wsze przykazanie z obietnic¹

- aby ci by³o dobrze i abyœ

by³ d³ugowieczny na ziemi.

 A [wy], ojcowie, nie pobu-

dzajcie do gniewu waszych

dzieci, lecz wychowujcie je

stosuj¹c karcenie i napo-

minanie Pañskie! Ef 6: 1-4

Children, obey your parents

(in the Lord), for this is right.

“Honor your father and

mother.” This is the first com-

mandment with a promise,

“that it may go well with you

and that you may have a long

life on earth.” Fathers, do not

provoke your children to anger,

but bring them up with the

training and instruction of the

Lord. (Eph 6:1-4)

Nowe godziny!
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Like many of you I was living what I thought was a “good Catho-

lic life”. Since childhood I attended Mass every Sunday and on Holy Days,

and wouldn’t think of ever missing a required Mass even when our family

was on vacation.  I received Holy Commun-

ion at Mass and went to the  Sacrament of

Reconciliation every month or so.  I did vol-

unteer work in the parish and served on vari-

ous boards such as the Parish Council, the

Education Committee, and Booster Club.  I

prayed the rosary nearly every day, and often

attended scheduled devotions, Stations of the

Cross or parish holy hours.  I even made a

CEW and worked at a few others.

In spite of all this I never seemed to

be growing in holiness.  Fighting temptations

seemed to be a losing battle.  There was so

much evil in the world, on television, in the

newspapers, and everywhere I looked.  Soci-

ety was filled with evilness, and I could sense

myself growing in the wrong direction.

Hardly anyone talked about God or holiness

or how to become more Christ-like.  There

was an emptiness inside of me that I couldn’t

satisfy, even though I had most of the worldly

things that I yearned for.

Then I heard about The Love Holy

Trinity Blessed Mission, and started to go to

meetings.  It felt so good to sit with a group

of people who all had the same goal, to grow in holiness until we are

perfected and then spend eternity with God in Heaven.  I realized that the

emptiness I felt was now being filled with the Truth, the Word of God,

from the Holy Catholic Bible.  I learned that the only way to win the battle

against Satan and evil is by closely aligning myself with God.  I now do

that by daily attendance at Mass, spending time in quiet prayer listening

to God speak to my heart, repenting of my sins, frequent confession, read-

ing the Word of God as much as possible, and attending the retreats that

LHTBM frequently offers.  The world is still full of evilness, and Satan’s

temptations are even stronger, but now I am armored with the Truth. And

as I follow Jesus Christ on the Holy Journey to Heaven, Satan’s tempta-

tions have no effect as long as I stay focused on Jesus.  The LHTBM gave

me a new life, a life that is filling with the things of God and decreasing

with the things of this world.  I want to pass on what has been given to me

onto every soul in this world.  This is God’s will, to bring all souls back to

His Heavenly Kingdom.

 Gerry

I Got a Life

With LHTBM
Tak jak wielu z nas i ja równie¿ myœla³em, ¿e prowadzê “dobre katolicke ¿ycie”.
Od dzieciñstwa uczêszcza³em na Mszê Œwiêt¹ w ka¿d¹ niedzielê i dni œwi¹teczne,
i nigdy mi nie przysz³o na myœl opuszczenie obowi¹zkowej Mszy œw., nawet

gdy moja rodzina by³a na wakacjach.
Otrzymywa³em Komuniê œwiêt¹ w czasie Mszy
i chodzi³em do Sakramentu Spowiedzi ka¿dego
miesi¹ca. Wykonywa³em prace ochotnicze w
parafii, i s³u¿y³em w wielu radach, takich jak:
Rada Parafialna, Komitet do Spraw Edukacji
oraz Klub Pomocy Finansowej. Modli³em siê
na Ró¿añcu prawie ka¿dego dnia, i czêsto
uczêszcza³em na wyznaczone nabo¿eñstwa,
Drogê Krzy¿ow¹ lub parafialne godziny œwiête.
A nawet zdo³a³em uczestniczyæ w Tygodniach
Chrzeœcijañskich Doœwiadczeñ (Tydzieñ
Kultury Chrzeœcijañskiej) a tak¿e w wielu
innych.

Pomimo tego wszystkiego nigdy nie
zauwa¿y³em abym wzrasta³ w œwiêtoœci. Walka
z grzechem i pokusami by³a przegran¹ walk¹.
Tak wiele z³ego w œwiecie, w telewizji, w
gazetach, wszêdzie gdzie spojrzysz. Spo³eczeñ-
stwo wype³nione sk³onnoœci¹ do z³a da³o mi
poznaæ, i¿ pod¹¿am w z³ym kierunku. Nikt w
ogóle nie rozmawia³ o Bogu, o œwiêtoœci, albo
jak stawaæ siê bardziej podobnym do Chrystusa.
Czu³em wewnêtrzn¹ pustkê, której niczym nie
mog³em zaspokoiæ pomimo, i¿ mia³em prawie
wszystko czego mo¿na by zapragn¹æ.

Wtedy us³ysza³em o B³ogos³awionej
Misji Mi³oœci Trójcy Œwiêtej, zacz¹³em

uczêszczaæ na spotkania. To by³o wspania³e uczucie kiedy siedzia³em razem z
grup¹ ludzi,  którzy mieli ten sam cel, którym by³o wzrastanie w œwiêtoœci a¿ do
osi¹gniêcia doskona³oœci, a potem pozostanie na wiecznoœæ z Bogiem w Niebie.
Spostrzeg³em, ¿e pustka, któr¹ odczuwa³em, zaczê³a wype³niaæ siê Prawd¹,
S³owem Bo¿ym z katolickiego Pisma Œw. Nauczy³em siê, ¿e jedyn¹ drog¹
zwyciêstwa przeciwko szatanowi i z³u jest moje bliskie przylgniêcie do Boga.
Czyniê to teraz poprzez codzienne uczestnictwo we Mszy Œwiêtej, spêdzanie
czasu na modlitwie ciszy, ws³uchiwanie siê w Boga mówi¹cego do mojego serca,
nawracanie siê z mych grzechów, chodzenie czêsto do Spowiedzi, czytanie S³owa
Bo¿ego tak czêsto jak to tylko jest mo¿liwe i uczestnictwo w rekolekcjach, które
LHTBM czêsto oferuje. Œwiat jest wci¹¿ pe³en z³a, i szatañskie pokusy s¹ nawet
mocniejsze, ale teraz jestem uzbrojony w Prawdê i kiedy pod¹¿am za Jezusem
Œwiêt¹ Podró¿¹ do Nieba, szatañskie pokusy nie odnosz¹ ¿adnego skutku tak
d³ugo, jak tylko stojê wpatrzony w Jezusa. LHTBM da³a mi nowe ¿ycie, ¿ycie
które jest wype³nione sprawami Bo¿ymi, a sprawy œwiata trac¹ na znaczeniu.
Chcia³bym przekazaæ ka¿dej duszy na œwiecie to, co zosta³o mi dane. Taka jest
Wola Bo¿a, aby przyprowadziæ ka¿d¹ duszê do Jego Niebieskiego Królestwa.

Gerry

Like obedient children, do not act in compliance with the
desires of your former ignorance  but, as He who called you is
holy, be holy yourselves in every aspect of your conduct,  for it
is written, ‘Be holy because I (am) holy.’  (1 Peter  1:14-16)

[B¹dŸcie] jak pos³uszne dzieci. Nie stosujcie siê do waszych dawniejszych
¿¹dz, gdy byliœcie nieœwiadomi, ale w ca³ym postêpowaniu stañcie siê
wy równie¿ œwiêtymi na wzór Œwiêtego, który was powo³a³, gdy¿ jest
napisane: ‘Œwiêtymi b¹dŸcie, bo Ja jestem œwiêty’. (1P 1:14-16)

“When the Spirit of truth comes he will
lead you to the complete truth.”  (John 16:13)
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How can I possibly give
what I don’t have?

To pytanie odzywa³o siê w moim sercu, umyœle i duszy, kiedy zosta³em
poproszony o moj¹ refleksjê nad nim, podczas rekolekcji dla rodziców. Przed
tym pytaniem, Duch Œwiêty umieœci³ w moim sercu potrzebê prowadzenia moich
dzieci do Chrystusa, do naszego Pana. Pomimo tego zmaga³em siê z tym
niesamowicie. S³owa te, S³owa naszego Pana ciê³y jak miecz w moje serce. Jak
mog³em prowadziæ je do Boga, naszego Ojca, je¿eli jako ojciec, nie by³em
wype³niony Chrystusem?

Te rekolekcje dla rodziców by³y prawie dwa lata temu, a mimo to, te s³owa
ci¹gle dŸwiêcz¹ w mojej duszy. Uœwiadomi³em sobie, dziêki ³asce Bo¿ej, ¿e muszê
wyprostowaæ moje postêpowanie przed Bogiem, je¿eli kiedykolwiek oczekujê,
aby moje dzieci posz³y za Chrystusem. Ksiêga Powtórzonego Prawa 6:4-8 mówi:

“4. S³uchaj Izraelu, Pan jest naszym Bogiem - Pan jedynie.   5. Bêdziesz wiêc

mi³owa³ Pana, Boga twojego, z ca³ego swego serca, z ca³ej duszy swojej, ze

wszystkich swych si³.   6. Pozostan¹ w twym sercu te s³owa, które ja ci dziœ nakazujê.

7. Wpoisz je twoim synom, bêdziesz o nich mówi³, przebywaj¹c w domu, w czasie

podró¿y, k³ad¹c siê spaæ i wstaj¹c ze snu.   8. Przywi¹¿esz je do twojej rêki jako

znak.”

Jezus mówi nam w ka¿dej Ewangelii, ¿e powy¿szy werset 5 jest Najwiêkszym
Przykazaniem. To jest moja odpowiedzialnoœæ, jako dziecka Bo¿ego, aby kochaæ
Go ponad wszystko, i je¿eli mam byæ takim ojcem, o jakiego prosi Chrystus, to
muszê zrobiæ to jako pierwszy. Wtedy bêdê w stanie uczyæ i instruowaæ moje
dzieci, aby robi³y to samo co jest mi nakazane w wersecie 7. Poprzez Misjê
pozna³em, ¿e nie mog¹ to byæ tylko s³owa - ale musi byæ to styl ¿ycia. Muszê
wype³niæ siê Chrystusem, aby wszystko co ze mnie wychodzi to by³ Chrystus i
Œwiêta Mi³oœæ.

Podczas refleksji nad moim postêpowaniem jako rodzic, zrodzi³o siê we mnie
nawracaj¹ce siê i pe³ne ¿alu serce. Dostrzeg³em, ¿e ponad Boga uczy³em dzieci
stawiaæ sport, gry, wiele innych rzeczy. Uczy³em ich, ¿e Bóg nie jest najwa¿-
niejszym priorytetem. Bogu niech bêd¹ dziêki, ¿e On nadal pokazuje mi swoje
Mi³osierdzie, abym siê nawróci³ i wybra³ Jego. Zdajê sobie sprawê, ¿e mam d³ug¹
drogê do przebycia w tej Podró¿y z powrotem do Nieba, ale jestem teraz
wype³niony wielk¹ nadziej¹ dla siebie i swoich dzieci, poniewa¿ wiemy, ¿e
jesteœmy karmieni Prawd¹ w Misji i wzrastamy w Chrystusowej Mi³oœci.

Dziêki ³asce Bo¿ej, teraz rozumiem moj¹ odpowiedzialnoœæ, aby prowadziæ
moj¹ rodzinê do Chrystusa i jestem œwiadomy odpowiedzialnoœci, je¿eli tego nie
zrobiê. Jako ojciec nape³niam siê Bogiem i moj¹ odpowiedzi¹ jest prowadzenie
rodziny do Chrystusa. Poprzez pokorne pos³uszeñstwo Bo¿ej Woli, Duch Œwiêty
wkracza do naszej rodziny i uczy nas, poprzez Misjê, jak wróciæ do naszego
Niebieskiego Ojca.

Pozostajê wdziêczny na wieki za Jego Mi³oœæ i Mi³osierdzie, ¿e poprzez Misjê
zosta³o mi to objawione, zanim bêdzie za póŸno. Modlê siê, aby ka¿dy ojciec,
ka¿dy rodzic, o¿y³ w ¿yj¹cym S³owie Boga. Aby byæ przebudzonym, bowiem
Bo¿a £aska przebudzi³a mnie. Modlê siê, by wszystkie Bo¿e Dzieci, nie tylko te
zawierzone mojej i mojej ¿ony opiece, z radoœci¹ wróci³y do Niego.

Z modlitw¹ o Bo¿e B³ogos³awieñstwo,
Tom

  That question resounded through my heart,
mind and soul when asked to reflect on that ques-
tion during a parenting retreat.  Prior to that ques-
tion, the Holy Spirit had already placed on my
heart the need to bring my children to Christ, to
our Lord.  Yet, I struggled mightily in doing that.
Then those words, the words of our Lord cut like
a sword through my heart.  How could I bring
them to God, our Father, if as a father, I was not
filled with Christ myself?

That parenting retreat was nearly two years
ago, yet those words still ring through my soul.  I
realized, by God’s grace, that I had to get straight
with the Lord if I ever expected my children to follow Christ.  Deuteronomy 6: 4
– 8 says:

“4. Hear, O Israel!  The Lord is our God, the Lord alone!   5. Therefore, you

shall love the Lord, your God, with all your heart, and with all your soul, and all

your strength. 6. Take to heart these words which I enjoin on you today.  7. Drill

them into your children.  Speak of them at home and abroad, whether you are

busy or at rest.   8. Bind them at your wrist as a sign and let them be as a pendant

on your forehead.”

Jesus tells us in each of the Gospels that vs. 5 is the Greatest commandment.
That is my responsibility as a Child of God to Love Him above all and if I am to
be the parent Christ is asking me to be, I must do this first.  Then, I am able to
teach and instruct my children to do the same as I am commanded to do in vs. 7.
I have learned through the Mission that these cannot be just words – but must be
a way of life.  I have to fill myself with Christ so that is all that comes out from me
is Christ and Holy Love.

As I have reflected on my actions as a parent, I have grown a deeply repentant
heart.  I see how I have taught my children to desire sports, games, and so many
other things over God.  Thanks be to God that He continues to show me mercy, so
I can repent and choose Him.  I realize I have a long way to go on this Journey
back to Heaven. I am now filled with great hope for myself and my children
because we know we are being fed Truth in the Mission and are growing in Christ’s
love.

By God’s grace, I now understand my responsibility to lead my family to Christ
and the accountability I face if I don’t.  As a father, I am filling up with God, and
now in turn, leading my family to Christ.  Through humble obedience to God’s
will, the Holy Spirit is entering our family and teaching us through the Mission
how to return to our heavenly Father.

I remain eternally grateful for His Love and Mercy that, through the Mission,
this was revealed to me before it was too late.  I pray that every father, every
parent, becomes alive in God’s living word in order to be awakened as God’s
grace has awakened me.  I pray that all of God’s children, not just the one’s en-
trusted to my wife and me, return with joy to Him.

With prayers for God’s blessings,                                     Tom

How can I possibly give
what I don’t have?

Czy jest mo¿liwe abym
da³ to, czego nie mam?

What is the True

Meaning

Purpose

Reason

Value

Goal

  of this earthly, human life in God ?

“Not everyone who says to me, ‘Lord, Lord,’ will enter the kingdom

of heaven, but only the one who does the will of my Father in heaven.

Many will say to me on that day, ‘Lord, Lord, did we not prophesy in

your name? Did we not drive out demons in your name? Did we not do

mighty deeds in your name?’ Then I will declare to them solemnly, ‘I

never knew you. Depart from me, you evildoers.’”  (Matt 7:21-23)

Since we don’t know when our last day of this earthly life will be,

let us prepare our Hearts to enter the Kingdom of God

If you want to get closer to God, to grow in

Faith, Hope, and Love, please contact LHTBM.

If you want to get closer to God, to grow in

Faith, Hope, and Love, please contact LHTBM.
For subscriptions, Mission Programs, radio programs contact
LHTBM Communication Center,  7011 W. Diversey Ave, Chicago, IL 60707

773 - 745-0011                    LHTBM@SBCGLOBAL.NET

 Nie ka¿dy, który Mi mówi: “Panie, Panie!”, wejdzie do królestwa

niebieskiego, lecz ten, kto spe³nia wolê mojego Ojca, który jest w

niebie. Wielu powie Mi w owym dniu: “Panie, Panie, czy nie prorokowaliœmy

moc¹ Twego imienia, i nie wyrzucaliœmy z³ych duchów moc¹ Twego imienia,

i nie czyniliœmy wielu cudów moc¹ Twego imienia?” Wtedy oœwiadczê im:

“Nigdy was nie zna³em. OdejdŸcie ode Mnie wy, którzy dopuszczacie siê

nieprawoœci!” (Mt 7: 21-23)

TM
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Byæ rodzicem to wspania³a odpowiedzialnoœæ.

Being a parent is an
awesome responsibility.

Parenting is a great and awesome re-
sponsibility. It’s something I take very
seriously. And like most people, I want

the very best for my children. The
question is, what is the very best for

my children? As this Father’s Day ap-
proached I took some time to reflect.
Not on the gifts my children might bring
or the recognition I might receive, but
rather, how well I am doing as a parent.
Am I giving my children what they re-
ally need? I’ve spent a lot of time and
energy in the past to help them succeed
in sports, school, with friends, and to
make sure they have the things they
want. Although these things are OK,
they are not the very best and should
not receive top priority.

I am involved with the Love Holy

Trinity Blessed Mission (LHTBM)

within the Catholic Church. What I
originally thought was going to be a
scripture study class, evolved into a new

way of life. I began to spend time read-
ing scripture and spending time in quiet
prayer. Life began to change along with
my priorities. I looked at things I
thought were very important in a dif-
ferent way. It has also impacted the way

I approach my role as a parent. Through
the Mission I have learned that God is
our true Father. And my responsibility
as a parent is to bring my children to
God. In Matthew 9:9 it states, “Call no
one on earth your father; you have but
one Father in Heaven.” Our children are
not to be treated as possessions. They
belong to God. As I reflect on this I
begin to see how often I neglect this.
So much effort gets put into things that
don’t last. If we really love our chil-

dren we would be more concerned

about their eternal life and their re-

lationship with their true Father, Al-

mighty God. In Matthew 6:19-21 it
states, “Do not store up for yourselves
treasures on earth, where moth and de-
cay destroy, and thieves break in and
steal. But store up treasures in heaven,
where neither moth nor decay destroys,
nor thieves break in and steal. For where
your treasure is, there also will your
heart be.” Where is your treasure?

Being a parent is an awesome respon-
sibility. I love my children very much.
That is why I want to do my part and

lead them back to God, their true Fa-

ther. But like with all things, we can-

Byæ rodzicem to wielka i wspania³a
odpowiedzialnoœæ. To jest coœ,  co traktujê
bardzo powa¿nie. I podobnie jak
wiêkszoœæ ludzi, chcê jak najlepiej dla
moich dzieci. Ale co jest najlepsze dla
moich dzieci? W miarê zbli¿ania siê Dnia
Ojca poœwiêci³em trochê czasu na
refleksjê. Nie zastanawia³em siê jakie
prezenty otrzymam od dzieci i czy
zostanê doceniony, ale raczej czy dobrze
wype³niam rolê rodzica. Czy dajê moim
dzieciom to, czego naprawdê potrze-
buj¹? Dawniej poœwiêca³em du¿o czasu
i energii by pomóc im w odniesieniu
sukcesu w sporcie, szkole, w relacjach z
przyjació³mi i chcia³em byæ pewien, ¿e
bêd¹ mieæ wszystko czego zapragn¹.
Chocia¿ rzeczy materialne same w sobie
nie s¹ z³e, to jednak nie powinny byæ
najwa¿niejsze.

Jestem cz³onkiem B³ogos³awionej
Misji Mi³oœci Œwiêtej Trójcy w Koœciele
Katolickim. To, co pocz¹tkowo my-
œla³em, ¿e bêdzie jedynie studiowaniem
Biblii przemieni³o siê w now¹ drogê
¿ycia. Zacz¹³em spêdzaæ czas na czytaniu
Pisma Œwiêtego i na modlitwie ciszy.
Moje ¿ycie zaczê³o siê zmieniaæ wraz z
moimi priorytetami. Spojrza³em teraz
inaczej na sprawy, o których przedtem
myœla³em, ¿e by³y bardzo wa¿ne. Mia³o
to wp³yw tak¿e na to jak podchodzi³em
do moich obowi¹zków jako rodzica.
Dziêki Misji pozna³em, ¿e Bóg jest
naszym prawdziwym Ojcem. I moim
obowi¹zkiem jako rodzica jest przypro-

Being a parent is an
awesome responsibility.

not give what we don’t have. I cannot

give my children a relationship with

God if I don’t have a relationship with

God. The Love Holy Trinity Blessed

Mission offers all of us the opportunity

to develop a love relationship with God,

but it is up to us to act. No one will force

it. It is your choice. Where your heart

is there your treasure will be. If you

were to die today, who would care for

your children? What would become of

their eternal life? If this is something

that concerns you, then act. If your chil-

dren are already raised, then pray. In

John 14:12-14 it states, “Amen, Amen

I say to you, whoever believes in me

will do the works that I do and will do

greater ones than these because I am

going to the Father. And whatever you

ask in my name, I will do, so that the

Father may be glorified in the Son. If

you ask anything of me in my name, I

will do it.”

Before becoming a member of

LHTBM, I searched for something to

fill the empty void in my heart. I thought

it could be satisfied with worldly pos-

sessions. But the more I obtained, the

more I realized I would never be satis-

fied. In Luke 15:16-18 it states, “And

he longed to eat his fill of the pods on

which the swine fed, but nobody gave

him any. Coming to his senses he

thought, ‘How many of my father’s

hired workers have more than enough

food to eat, but here I am dying from

hunger. I shall get up

and go to my father

and I shall say to

Him, “Father, I

have sinned

against heaven

and against

you.” The

Mission has

taught me

that the void

in my heart is

reserved for

God and God

alone. I was filling my heart with swine

food and felt as though I was dying in-

side. I went before God and repented

because I realized I was a sinner. And

as in the Parable of the Lost Son, I was

welcomed with open arms.

Because of the LHTBM teachings, I

am learning how to love with Holy

Love. The way God intended. As a re-

sult, my relationship with my wife and

children has grown with love, God’s

Holy Love, a love stronger than human

love, a love that comes from our Heav-

enly Father. My heart continues to be

filled with joy and peace, and it grows

as my Love relationship with God

grows. If you want to learn how to love

your children as God intended, bring

them to the Love Holy Trinity Blessed

Mission. Come taste and see.

May God bless you and your family,

John

wadzenie moich dzieci do Boga. Mateusz
w 23:9 mówi: “Nikogo te¿ na ziemi nie
nazywajcie ojcem, jeden bowiem jest
Ojciec wasz, Ten w niebie.” Nasze dzieci
nie powinny byæ traktowane jako nasza
w³asnoœæ. One nale¿¹ do Boga. Kiedy siê
nad tym zastanawia³em, zacz¹³em
rozumieæ jak bardzo tego nie widzia³em.
Tak du¿o wysi³ku wk³ada³em w to co nie
jest trwa³e. Je¿eli naprawdê kochamy
nasze dzieci, powinniœmy bardziej
troszczyæ siê o ich wieczne ¿ycie i
relacjê z ich prawdziwym Ojcem,
Wszechmog¹cym Bogiem. Mateusz w
6:19-21 mówi: “Nie
gromadŸcie sobie
skarbów na ziemi,
gdzie mól i rdza
niszcz¹ i gdzie
z³odzieje w³amuj¹
siê i kradn¹. Gro-
madŸcie sobie skar-
by w niebie, gdzie
ani mól, ani rdza nie
niszcz¹ i gdzie z³odzieje nie w³amuj¹ siê
i nie kradn¹. Bo gdzie jest twój skarb, tam
bêdzie i serce twoje.”

Byæ rodzicem to wspania³y obowi¹zek.
Bardzo kocham moje dzieci i dlatego chcê
wype³niæ swoje zadanie i zaprowadziæ
je z powrotem do Boga, ich prawdzi-
wego Ojca. Ale jednak tak jak w innych
sprawach, nie mo¿emy daæ tego czego nie
mamy. Nie mogê przekazaæ relacji z
Bogiem moim dzieciom, je¿eli sam jej nie
mam. B³ogos³awiona Misja Mi³oœci

Œwiêtej Trójcy daje mo¿liwoœæ zbudo-
wania mi³osnego zwi¹zku z Bogiem. Ale
to zale¿y od naszej akcji. Nikt nas nie
zmusza. To jest twój wybór. Gdzie jest
twoje serce, tam bêdzie twój skarb. Je¿eli
mia³byœ umrzeæ dzisiaj, kto zaopiekuje siê
twoimi dzieæmi? Co by³oby z ich ¿yciem
wiecznym? Je¿eli troszczysz siê o to,
dzia³aj natychmiast. Je¿eli twoje dzieci s¹
ju¿ doros³e, módl siê za nie. Jan w14:12-
14 mówi: “Zaprawdê, zaprawdê, powia-
dam wam: Kto we Mnie wierzy, bêdzie
tak¿e dokonywa³ tych dzie³, których Ja
dokonujê, a nawet wiêksze od tych

uczyni, bo Ja idê do
Ojca. A o cokol-
wiek prosiæ bêdzie-
cie w imiê Moje, to
uczyniê, aby Oj-
ciec by³ otoczony
chwa³¹ w Synu. O
cokolwiek prosiæ
mnie bêdziecie w
imiê Moje, Ja to

spe³niê.”
Zanim sta³em siê cz³onkiem

Misji poszukiwa³em czegoœ, co wype³ni
pustkê w moim sercu. Myœla³em, ¿e
wype³niê j¹ tym co œwiat proponuje. Ale
im wiêcej posiada³em, tym bardziej
zdawa³em sobie sprawê, ¿e nigdy nie
bêdê usatysfakcjonowany.

£ukasz w 15:16-18 mówi: “Pragn¹³ on
nape³niæ swój ¿o³¹dek str¹kami, którymi
¿ywi³y siê œwinie, lecz nikt mu ich nie
dawa³. Wtedy zastanowi³ siê i rzek³: Ilu¿

to najemników mojego ojca ma pod
dostatkiem chleba, a ja tu przymieram
g³odem. Zabiorê siê i pójdê do mojego
ojca, i powiem mu: Ojcze zgrzeszy³em
przeciw Niebu i wzglêdem ciebie.”

Misja nauczy³a mnie, ¿e to puste
miejsce w moim sercu jest zare-
zerwowane dla Boga i wy³¹cznie dla
Niego. Wype³nia³em moje serce
pokarmem dla œwiñ i czu³em jakbym
wewnêtrznie umiera³. Stan¹³em przed
Bogiem i ¿a³owa³em – zda³em sobie
sprawê ¿e jestem grzesznikiem. I
podobnie jak w przypowieœci o synu
marnotrawnym, by³em przyjêty z
otwartymi ramionami.

Dziêki B³ogos³awionej Misji uczê siê
jak ¿yæ Bo¿¹ Œwiêt¹ Mi³oœci¹, tak jak Bóg
zamierzy³. Wynikiem tego moja relacja z
¿on¹ i dzieæmi wzros³a w Mi³oœci - Bo¿ej
Œwiêtej Mi³oœci - Mi³oœci mocniejszej ni¿
mi³oœæ ludzka – Mi³oœci, która przychodzi
od naszego Niebiañskiego Ojca. Moje
serce nieustannie nape³nia siê radoœci¹ i
pokojem, które ca³y czas rosn¹ w miarê
jak wzrasta moja relacja mi³oœci z
Bogiem. Je¿eli chcesz nauczyæ siê
kochaæ swoje dzieci tak jak Bóg nakazuje,
przyprowadŸ je do B³ogos³awionej Misji
Mi³oœci Œwiêtej Trójcy. PrzyjdŸ i
przekonaj siê sam.

Niech Bóg B³ogos³awi Was i Wasze
Rodziny.

John

Byæ rodzicem to wspania³a odpowiedzialnoœæ.
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I never realized  how important this task
and responsibility is which God gave to
me. Before The Holy Spirit, through The
Mission, opened my eyes, I treated this
responsibility very carelessly. Now I see,
that I can help or disturb my children on
their Way to God. I’ve neglected the care
for their eternal life, caring too much for
their earthly life. And even though I knew
that God is the most important, I’ve lived
like second or third-rate things were more
important. I’ve lived as a pagan!, “So do
not worry and say, ‘What are we to eat?
or ‘What are we to drink?’ All these things
the pagans seek. Your heavenly Father
knows that you need them all. But seek
first the kingdom of God and his
righteousness, and all these things will be
given you besides.” (Matt 6:31-33). Seek-
ing The Kingdom of God was not the most
important! And yet it is about the eternal
life of my children. And really my chil-
dren are not mine, they do not belong to
me, but they are HIS Children. What a
great responsibility! - God entrusted four
of His Children under my care! And I
thank God for my wife - God knew that
two can carry that responsibility better
than one. How often my carelessness
caused them to sin. How often I led them
not to God, but somewhere else. And God
says, “Whoever causes one of these little
ones who believe in me to sin, it would
be better for him if a great millstone were
put around his neck and he were thrown

Nigdy nie zdawa³em sobie sprawy, jak
wa¿ne zadanie i odpowiedzialnoœæ da³ mi
Bóg. Zanim Duch Œwiêty, poprzez
LHTBM otworzy³ mi na to oczy, trakto-
wa³em tê odpowiedzialnoœæ bardzo lekko-
myœlnie. Teraz widzê, ¿e mogê pomóc lub
przeszkodziæ dzieciom w ich Drodze do
Boga. Zaniedbywa³em troskê o ich ¿ycie
wieczne, zbytnio troszcz¹c siê o ¿ycie
doczesne. I choæ wiedzia³em, ¿e Bóg jest
najwa¿niejszy, to jednak ¿y³em tak, jakby
rzeczy drugorzêdne czy trzeciorzêdne itd.
by³y wa¿niejsze. ¯y³em jak poganin!:
“Nie troszczcie siê zbytnio i mówcie: co
bêdziemy jeœæ? co bêdziemy piæ? czym
bêdziemy siê przyodziewaæ? Bo oto
wszystko poganie zabiegaj¹. Przecie¿
Ojciec wasz niebieski wie, ¿e tego wszyst-
kiego potrzebujecie. Starajcie siê naprzód
o królestwo Boga i o Jego sprawiedliwoœæ,
a to wszystko bêdzie wam dodane” (Mt
6:31-33). Szukanie Królestwa Bo¿ego nie
by³o najwa¿niejsze! A przecie¿ chodzi o
¿ycie wieczne moich dzieci. A tak na
prawdê moje dzieci nie s¹ moje, one nie
nale¿¹ do mnie, ale s¹ JEGO Dzieæmi.
Jak¿e wielka odpowiedzialnoœæ! – Bóg
powierzy³ czworo Swoich Dzieci mojej
opiece! Dziêkujê Bogu równie¿ za moj¹
¿onê – Bóg wiedzia³, ¿e dwoje mo¿e
ponieœæ tê odpowiedzialnoœæ lepiej ni¿
jedno. Jak czêsto mój brak troski by³ przy-
czyn¹ ich grzechu. Jak czêsto prowa-
dzi³em je nie do Boga, lecz gdzie indziej.
A Bóg mówi: “Kto by siê sta³ powodem
grzechu dla jednego z tych ma³ych, którzy
wierz¹, temu by³oby lepiej uwi¹zaæ
kamieñ m³yñski u szyi i wrzuciæ go w

I thank God - through The Mission, He Taught me
that to be a father is a great responsibility

into the sea.” (Mark 9:42) How carelessly
I treated His Word!

Through The Mission, by The Power
of The Holy Spirit, God Opened my eyes
and showed me how to start to become a
good father. He showed me, that the only
one way to be a good, holy, father is to
continuously look at the Almighty Father,
to continuously look at His Love for His
Children and to try to love my children
the same way He is Loving us. My Heav-
enly Father is a Perfect Father. He is Holy
and Perfect. He knows how far I am from
being holy and perfect, and yet, He is in-
viting me and commanding me with His
great Love, to be in His image and like-
ness, as He is Holy and Perfect: “So be
perfect, just as your heavenly Father is
perfect.” (Matt 5:48)

God does not expect me to be ‘macho’.
The Holy Spirit, through The Mission,
showed me, that He is expecting me to be
a loving father, like He is. Not to give my-
self as an example to follow (how terrible
an example that would be!), but to show
Jesus, God’s Son, as the only and perfect
example for us to follow together as a fam-
ily. Through daily situations, He is also
giving me the opportunities to grow in be-
ing a good and holy father. And to be a
father not according to my way, not ac-
cording to the world’s way, but God’s way.
He wants to teach me how to love chil-
dren the way He Loves. I don’t need to be
‘macho’, to play God before them, but

rather to be a humble servant to the chil-
dren, and when needed - to admit before
them, that I’m a sinner (they see this any-
way). It is good to ask them to forgive me
and pray for me when I do something
wrong and to admit before God and them:
“I’m so sorry that I did this. This was very
wrong. Please forgive me”. That will help
me, and them also, to come before God to
be sorry and ask for forgiveness for our
wrongdoings. We need to show we are
sorry, not only with our lips, but to be re-
ally sorry in our hearts for what we did
wrong. Now, through The Mission, The
Holy Spirit showed me, that to be a father
means to love with Holy Love, as He
Loves. Never to play God, but instead to
show them Jesus as the perfect example.
If Jesus will not be their example they will
follow many other examples, and worship
many false gods. And the first Command-
ment says, that there is only one God, and
not to have any other gods before Him.

Through real life situations, God is also
testing my love for Him - whom do I love
more: Him or children. I see that I can’t
truly love my children if I don’t love Him
first. God has to be number one in my
life, otherwise I’m not giving the children
God’s Love, but instead my selfish love. I
want to listen to God in order to become a
good father. I want to grow in God’s Love
in order to become a good father. During
The Mission’s meetings and retreats, God
is opening my heart. He is showing me

that if I do not listen to Him, then I’m
giving the children everything, but not
God. And God is telling me, to show them
and to give them what will last forever,
not what passes away: “What profit is
there for one to gain the whole world and
forfeit his life?” (Mark 8:36) What good
will it be for my little ones if they have
everything except eternal life. That’s why
my biggest concern for them should be
their life, their eternal life. How to serve
them, how to love them so they can be in
Heaven one day.

For me, a good example of how to be a
good father (or mother) are the parents of
St. Therese of Lisieux. They taught their
daughters to seek the kingdom of God
first, so their little ones were looking for
God’s Kingdom, and looking to get to
Heaven. That was the goal of their lives.
Their play and conversations were focused
on holiness and God. All five daughters
entered convents, and one of them, St.
Therese, is a great, great Saint in Heaven.
As the Holy Father said during her can-
onization, her parents made her a saint.

Now I see that it is not possible to be a
good father without God and His Power.
He is the only One who can Teach me
how to be a good father, the only One who
can Lead me, the only One who can Give
me the strength and the grace to be a holy
father, as He wishes.   Jack

morze.” (Mk 9:42) Jak lekkomyœlnie
lekcewa¿y³em Jego S³owo!

Poprzez Misjê, Moc¹ Ducha Œwiêtego,
Bóg Otworzy³ mi oczy i pokaza³ abym
zacz¹³ byæ dobrym ojcem. Pokaza³ mi, ¿e
jedynym sposobem aby byæ dobrym,
œwiêtym ojcem jest nieustanne wpatry-
wanie siê we Wszechmog¹cego Ojca, aby
nieustannie wpatrywaæ siê w Jego Mi³oœæ
do Jego Dzieci i aby próbowaæ kochaæ
moje dzieci w ten sam sposób, w jaki On
Kocha nas. Mój Niebieski Ojciec jest
Doskona³ym Ojcem. Jest Œwiêty i Dosko-
na³y. On wie jak daleko mi do bycia œwiê-
tym i doskona³ym, a mimo tego zaprasza
mnie i nakazuje mi ze Swoj¹ wielk¹ Mi³oœ-
ci¹, abym by³ na Jego obraz i podobieñ-
stwo, tak jak On jest: Œwiêty i Doskona³y:
“B¹dŸcie wiêc wy doskonali, jak dosko-
na³y jest Ojciec wasz niebieski.” (Mt 5:48)

Bóg nie oczekuje ode mnie, bym by³
‘macio’. Duch Œwiêty, poprzez Misjê,
pokaza³ mi, ¿e oczekuje, abym by³ kocha-
j¹cym ojcem, takim, jakim On jest. Abym
nie dawa³ siebie za wzór do naœladowania
(jaki okropny by³by to wzór!), ale bym
pokazywa³ Jezusa, Syna Bo¿ego, jako
jedyny i doskona³y wzór dla nas, abyœmy
pod¹¿ali za nim jako rodzina. Poprzez
codzienne sytuacje, Pan Bóg daje mi spo-
sobnoœci aby wzrastaæ w byciu dobrym i
œwiêtym ojcem. I aby byæ ojcem nie po
swojemu, nie tak jak pokazuje œwiat, ale
na sposób Bo¿y. On chce nauczyæ mnie
jak kochaæ dzieci, w sposób w jaki On
kocha. Nie potrzebujê byæ ‘macio’, graæ
Boga przed nimi. Zamiast tego chcê byæ
pokornym s³ug¹ dla dzieci. Gdy potrzeba

- przyznaæ siê przed nimi, ¿e jestem
grzesznikiem (one widz¹ to i tak). Jest
dobrze poprosiæ je o przebaczenie i
modlitwê za mnie, kiedy uczyniê coœ
z³ego. Przyznaæ siê przed Bogiem i przed
nimi: “Tak ¿a³ujê, ¿e to uczyni³em. To by³o
bardzo z³e. Proszê przebacz mi”. To
pomo¿e mi, i im tak¿e, przychodziæ do
Boga, aby ¿a³owaæ i prosiæ o przebaczenie
za nasze z³e czyny.  Przepraszaæ nie
jedynie wypowiadaj¹c s³owa, ale
prawdziwie przepraszaæ w naszych
sercach za to co uczyniliœmy Ÿle. Teraz,
poprzez Misjê, Duch Œwiêty nauczy³
mnie, ¿e byæ ojcem znaczy kochaæ Œwiêt¹
Mi³oœci¹, tak¹ jak¹ On Kocha. Nigdy nie
graæ Boga, ale zamiast tego pokazywaæ
dzieciom Jezusa jako doskona³y przyk³ad.
Je¿eli Jezus nie bêdzie dla nich wzorem,
znajd¹ wiele innych do naœladowania. Jak
ja to robi³em, kiedy by³em m³odszy i jak
wielu nastolatków (i nie tylko nasto-
latków) robi dzisiaj, maj¹c wielu idoli, lecz
niestety Jezus nie jest dla nich Bogiem. A
pierwsze przykazanie mówi, ¿e Bóg jest
jeden, jedyny i abyœmy nie mieli ¿adnych
bogów przed Nim.

Poprzez konkretne ¿yciowe sytuacje,
Bóg tak¿e wypróbowuje moj¹ mi³oœæ do
Niego – kogo bardziej kocham: Jego czy
dzieci? Widzê, ¿e nie mogê prawdziwie
kochaæ moich dzieci, je¿eli wpierw nie
kocham Jego. Bóg musi byæ numerem
jeden w moim ¿yciu, inaczej nie bêdê
dawa³ dzieciom Bo¿ej Mi³oœci, ale zamiast
tego - moj¹ egoistyczn¹ mi³oœæ. Chcê
s³uchaæ Boga, aby byæ dobrym ojcem.
Chcê wzrastaæ w Bo¿ej Mi³oœci aby byæ

dobrym ojcem. To w³aœnie podczas
spotkañ i rekolekcji Misji, Bóg otwiera
moje serce. On pokazuje mi, ¿e je¿eli nie
s³ucham Go, wówczas dajê dzieciom
wszystko, ale nie Boga. A Bóg mówi mi,
abym wskazywa³ im i dawa³ to, co bêdzie
trwaæ wiecznie, nie to co przemija: “Có¿
bowiem za korzyœæ stanowi dla cz³owieka
zyskaæ œwiat ca³y, a swoj¹ duszê utraciæ?”
(Mk 8,36). Jaki po¿ytek bêdzie dla moich
ma³ych, je¿eli bêd¹ mia³y wszystko z
wyj¹tkiem ¿ycia wiecznego? Dlatego
moj¹ najwiêksz¹ trosk¹ wobec nich jest
teraz ich ¿ycie wieczne. Jak s³u¿yæ im, jak
kochaæ ich, aby pewnego dnia znaleŸli siê
w Niebie.

Dobrym przyk³adem dla mnie jak byæ
dobrym ojcem (lub matk¹) s¹ rodzice
œwiêtej Teresy z Lisieux.  Oni nauczyli
swoje córki szukania najpierw Królestwa
Bo¿ego. Dlatego ich córki szuka³y Boga
i pragnê³y pójœæ do Nieba. To by³ cel ich
¿ycia. Ich zabawy i rozmowy koncentro-
wa³y siê na œwiêtoœci i Bogu. Wszystkie
piêæ córek wst¹pi³o do zakonu, a jedna z
nich, œwiêta Teresa jest wielk¹, wielk¹
Œwiêt¹ w Niebie. Podczas jej kanonizacji
Ojciec Œwiêty powiedzia³, ¿e to jej rodzice
uczynili j¹ œwiêt¹.

Teraz widzê, ¿e nie jest mo¿liwe byæ
dobrym ojcem bez Boga i Jego Potêgi. On
jest Jedynym, który mo¿e Nauczyæ mnie
jak byæ dobrym ojcem,  Jedynym, który
mo¿e Prowadziæ mnie, Jedynym, który
mo¿e Daæ mi si³ê i ³askê, aby byæ œwiêtym
Ojcem, zgodnie z Jego ¿yczeniem.

Jacek

Dziêkujê Bogu - ¿e poprzez Misjê Nauczy³ mnie,
¿e byæ ojcem to wielka odpowiedzialnoœæ
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The Holy Journey to Heaven
The Grow in God’s Love Program

Œwiêta Podró¿ do Nieba
Program Wzrastajmy w Bo¿ej Mi³oœci

† Uczêszczanie na Codzienn¹ Mszê Œwiêt¹
i Przyjmowanie Komunii Œwiêtej

† Adoracja Najœwiêtszego Sakramentu
† Sakrament Pojednania (Spowiedzi Œw.)
† Nauczanie g³êbszego Duchowego

Znaczenia  Pisma Œwiêtego aby ¯yæ
S³owem Bo¿ym na Duchowym poziomie

† Wyjaœnianie “Œwiêtej Podró¿y do Nieba”TM

(Drogi Uczynionej przez Jezusa
Chrystusa) - Nauczanie jak Przygotowaæ
nasze Serca aby wesz³y do Królestwa
Bo¿ego

† Czytanie dzie³ Œwiêtych
† Cotygodniowe Œwiête Spotkania B³ogo-

s³awionej Misji Mi³oœci Œwiêtej Trójcy
† Comiesiêczne i Coroczne Œwiête Msze

Jednoœci i Konsekracja
† Rekolekcje (tylko dla Cz³onków) -

Wielkopostne, Adwentowe, w Okresie Lata
† Rekolekcje dla Ksiê¿y, Rodziców, Par,

M³odzie¿y, dla Osób z Problemem Depresji
† Wyjaœnienia Duchowych Pism Œw. Teresy

z Avilla i Œw. Jana od Krzy¿a
† Grupowe Dzielenie siê Prawd¹ i Prowa-

dzenie do G³ównego Nurtu “Œwiêtej
Podró¿y do Nieba”TM

† Indywidualne Kierownictwo i Poradnictwo

Based on The Holy Roman Catholic Church’s Faith
† Attending Daily Mass and Receiving Com-

munion
† Adoration of The Blessed Sacrament
† Receive The Sacrament of Reconciliation
† Teachings of the deeper Spiritual Mean-

ings of The Holy Bible to Live The Word of
God at the Spiritual level

† Teachings to clarify “The Holy Journey to
HeavenTM”   (The Path Made by Jesus Christ)
- Teachings how to Prepare our Hearts to
enter The Kingdom of God

† Readings of Saints’ books
† Weekly LHTBM Holy Meetings
† Monthly and Annual Holy Unity Mass and

Consecration
† Retreats (Members only) - Lenten,

Advent and Mid-Year
*Priests, Parenting, Couples, Youth, and
Depression

† Explanations of The Spiritual Writings of
St. Teresa of Avila and St. John of the
Cross

† Group sharing of The Truth, and Guidance
to The Mainstream of “The Holy Journey
to HeavenTM”

† Individual Spiritual Direction in order to guide
to Almighty God our eternal Father and grow
in Holiness ( Holy Love ) as He Commanded
us to Love God and Love one another

† Teachings about the different types of prayer
– the different effectiveness of each, and how
to improve prayers so as to more effectively
Love God and Love one another (obtaining
Holy Virtue), by building up a deeper per-
sonal relationship with Him, according to His
Holy Will.
Having personal quiet time of prayer every
day, humbly lowering ourselves before His
Presence and listening to Him – The Holy
Contemplative Way of LifeTM  ( Luke 10 : 38 -
42 )

† Praying Daily “The Love Holy Trinity Blessed
Mission Prayer”TM – Spiritual Unity with one
another in Almighty God ( Father, Son and
The Holy Spirit ) ( John 17 )

Duchowe w celu prowadzenia do
Wszechmog¹cego Boga, naszego
Wiecznego Ojca i wzrastania w Œwiêtoœci
( Œwiêtej Mi³oœci ) jak On Nakaza³ nam aby
Kochaæ Boga i Kochaæ siebie wzajemnie

† Nauczanie ró¿nych rodzajów modlitwy -
ró¿nej skutecznoœci ka¿dej, i jak pog³êbiæ
modlitwy aby bardziej skutecznie Kochaæ
Boga i Kochaæ siebie wzajemnie (osi¹g¹æ
Œwiête Cnoty), buduj¹c g³êbsz¹ osobist¹
relacjê z Nim, zgodnie z Jego Œwiêt¹ Wol¹

† Poœwiêcenie czasu na Modlitwê Ciszy
ka¿dego dnia, pokornie uni¿aj¹c siebie w
Jego Obecnoœci, i s³uchaj¹c Go -
Kontemplacyjny Sposób ̄ ycia
( £k 10 : 38 - 42 )

† Codzienna “Modlitwa B³ogos³awionej Misji
Mi³oœci Œwiêtej Trójcy”TM -
Duchowa Jednoœæ z BliŸnimi w Bogu
Wszechmog¹cym  (Ojcu, Synu i Duchu
Œwiêtym) (Jan 17)

* Comiesiêczne Spotkania dla Ksiê¿y
w trzeci czwartek miesi¹ca
2:00pm - 4:00pm
New Melleray Abbey

Peosta , Iowa

3rd Thursday of the month, 2:00–4:00pm

New Melleray Abbey

Peosta , Iowa

*  Monthly Priests Meeting

Oparty na Wierze Œwiêtego Koœcio³a Rzymsko Katolickiego

Œwiêta Podró¿ do Nieba
Program Wzrastajmy w Bo¿ej Mi³oœci

TM

The Holy Journey to Heaven
The Grow in God’s Love Program

TM

TM

TM
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 SUNDAYS
    3-4 pm English

    4-5 pm Polish

To Glorify God and for our Salvation, for us to get on “The Holy
Journey to Heaven”TM, to grow in Holiness (Prepare our Hearts
to enter The Kingdom of God) and to be Perfected (Purified and
Sanctified) - it is very important and necessary to know The
True Meanings of these questions:

1. Who is God ?  Who am I ?
2. Who is The Virgin Mary ?
3. What is The Holy Roman Catholic Church ?
4. What is my relationship with God, with The Virgin Mary,

with The Holy Roman Catholic Church, and with others?
How can I deepen these relationships ?

5. What is God’s Holy Will for me ?
(His Master Plan / Eternal Plan to save me ?)

6. Why am I here in this exile life?  What is The Purpose?
7. Why am I going through my life (birth, joy, sorrow,

suffering, and death), in this exile life - earthly life ?
8. Why did God allow evil and Satan in this exile life ?
9. Why am I depressed at times?
10. Can I be Truly Happy in this life?
11. What can I do in this exile life for my Salvation?
12. What is “The Holy Map to Heaven”TM (“The Holy Journey

to Heaven”TM), and what does this mean for my Salva-
tion?

13. What is The True Meaning of the Way of the Cross, and
The True Meaning of our Cross ?

14. Am I keeping God’s Commandment to Love Him and
Love one another ?

15. What does Holy Virtue, “Holy and Perfect” mean?
16. What do Purification and Sanctification mean?
17. Can I actually become a Saint, Martyr, Disciple of God?
18. What is Union with God and with one another ?
19. How can I pray according to God’s Will, to please Him?

How can I improve my prayer ?
20. Are there different types of prayer ?  What are the

different effects from each type of prayer ?
21. What is the True Meaning of The Holy Trinity and Their

Relationship to each other ?
22. Am I Truly Preparing my Heart for Heaven the Way God

wants me to, since I do not know when my last day of
earthly life will be ?  (Matthew 25: 1-13)

23. What is The Purpose and Goal of The Love Holy
Trinity Blessed MissionTM ?

24. How can I become a member of The Love Holy
Trinity Blessed MissionTM ?

†  We will cover the answers to these and
all other questions about

“The Holy Journey to Heaven”TM during the meetings

Aby oddaæ Chwa³ê Bogu i dla naszego Zbawienia,
dla nas aby wkroczyæ w “Œwiêt¹ Podró¿ do Nieba”TM, aby wzrastaæ w
Œwiêtoœci (Przygotowaæ nasze Serca aby wesz³y do Królestwa Boga) i
byæ Wydoskonalonym (Oczyszczonym i Uœwiêconym) - jest bardzo wa¿ne
i konieczne aby znaæ Prawdziwe Znaczenie tych pytañ:

1. Kim jest Bóg ?  Kim jestem ja ?
2. Kim jest Maryja Dziewica ?
3. Czym jest Œwiêty Koœció³ Rzymsko Katolicki ?
4. Jaka jest moja relacja z Bogiem, z Maryj¹ Dziewic¹, ze

Œwiêtym Koœcio³em Rzymsko Katolickim, i z innymi ?
Jak mogê pog³êbiæ te relacje ?

5. Jaka jest Œwiêta Wola Bo¿a dla mnie ? (Jego
Mistrzowski Plan / Wieczny Plan zbawienia dla mnie)

6. Po co jestem tutaj w tym ¿yciu na wygnaniu? Jaki jest Cel?
7. Po co przechodzê przez moje ¿ycie (narodziny,

radoœæ, boleœæ, cierpienie, i œmieræ), w tym ¿yciu na
wygnaniu (¿yciu ziemskim) ?

8. Dlaczego Bóg dozwoli³ na z³o i szatana w tym ¿yciu
na wygnaniu ?

9. Dlaczego czasami jestem przygnêbiony ?
10. Czy mogê byæ Prawdziwie Szczêœliwy w tym ¿yciu ?
11. Co mogê zrobiæ w czasie tego ¿ycia na wygnaniu dla

mojego zbawienia ?
12. Co to jest “Œwiêta Mapa do Nieba”TM (“Œwiêta Podró¿ do

Nieba”TM), i jakie to ma znaczenie dla mojego Zbawienia?
13. Jakie jest Prawdziwe ¯naczenie Drogi Krzy¿owej i

prawdziwe znaczenie naszego krzy¿a.
14. Czy zachowajê Bo¿e Przykazanie aby Kochaæ Go i

Kochaæ innych ?
15. Co oznacza Œwiêta Cnota “Œwiêty i Doskona³y” ?
16. Co oznacza Oczyszczenie i Uœwiêcenie ?
17. Czy ja rzeczywiœcie mogê zostaæ Œwiêtym,

Mêczennikiem, Uczniem Boga ?
18. Czym jest Zjednoczenie z Bogiem i wzajemnie ze sob¹?
19. Jak mogê siê modliæ zgodnie z Bo¿¹ Wol¹, aby by³o

to mi³e Jemu ?  Jak mogê poprawiæ moj¹ modlitwê ?
20. Czy s¹ ró¿ne rodzaje modlitwy ?  Jakie s¹ ró¿nice w

efektywnoœci ka¿dego rodzaju modlitwy ?
21. Jakie jest Prawdziwe Znaczenie Trójcy Œwiêtej i Ich

wzajemna Relacja ?
22. Czy naprawdê Przygotowujê moje Serce do Nieba w taki spo-

sób w jaki Bóg chce bym to robi³, poniewa¿ nie wiem kiedy
bêdzie ostatni dzieñ mojego ziemskiego ¿ycia?  (Mt 25: 1-13)

23. Jaki jest Zamys³ i Cel B³ogos³awionej Misji Mi³oœci
Œwiêtej TrójcyTM ?

24. W jaki sposób mogê zostaæ formalnym cz³onkiem
B³ogos³awionej Misji Mi³oœci Œwiêtej TrójcyTM ?

†  Na spotkaniach odpowiemy na te i wszystkie inne pytania
dotycz¹ce “Œwiêtej Podró¿y do Nieba”TM

Subscriber’s Name :

Address :

Ph :

I want to receive the monthly “The New Life in The
Holy Trinity” and I’m sending a free will offering.

Send the Gift of The Life-Giving Word of God
 to you and your Loved ones.

A free will offering is accepted in order to feed the
Souls of God’s People with the eternal Life-Giving
Word of God throughout the whole world.

L H T B M
TM

    7011 W. Diversey Ave, Chicago IL 60707Payable to :

Gift for :

Address :

Ph :

Wyœlij Dar S³owa Bo¿ego Daj¹cego ¯ycie
Tobie i Twoim Bliskim

Dobrowolne ofiary s¹ akceptowane w celu karmienia
Dusz Dzieci Bo¿ych na ca³ym œwiecie S³owem Boga
Daj¹cym ¯ycie Wieczne.

Chcê otrzymywaæ miesiêcznik “Nowe ¯ycie w
Trójcy Œwiêtej” i wysy³am dobrowoln¹ ofiarê.
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Z ca³ego serca pragnê wyraziæ
wdziêcznoœæ Bogu, ¿e dziêki
nauczaniu i formacji prowa-
dzonej przez B³ogos³awion¹
Misjê Mi³oœci Œwiêtej Trójcy
pozwoli³ mi jeszcze g³êbiej
zobaczyæ, na czym polega wy-
chowywanie dzieci, a szczególnie
byæ œwiadkiem takiego rodzaju for-
mowania ich serc, które rzeczy-
wiœcie skutecznie zmienia je w
bardziej otwarte na Prawdê
Ewangelii, dobro, pokój,
³agodnoœæ, pos³uszeñ-
stwo i inne cnoty, które
ka¿dy rodzic pragn¹³by
widzieæ.

Chcê to dobitnie pod-
kreœliæ, gdy¿ doœwiadczenia
przemieniaj¹cej Mocy
S³owa Bo¿ego, któr¹ wnios³a
w nasze ¿ycie Misja nie da³y

nam zarówno studia
pedagogiczne, kursy z
psychologii i metodyki
nauczania, lektury

znanych profeso-
rów, a tak¿e ró¿-
norodne spotkania
formacyjne w
wielu katolickich
grupach. To nowa
ostroœæ widzenia
procesu wycho-

wania dzieci w œwietle Prawdy. Oczy-
wiœcie, zdajê sobie sprawê, ¿e Bóg
pozwoli³ mi poznaæ i doœwiadczyæ w
przesz³oœci tego wszystkiego poniewa¿
budowa³ fundament na przyjêcie g³êbi
swej nauki. Jestem wdziêczny Panu za
prze¿ycie g³êbszego prawdziwego
nawrócenia jeszcze w szkole œredniej
w latach formacji w Ruchu Oazowym,
za kontynuacjê tego poprzez Odnowê
Charyzmatyczn¹, Duszpasterstwo
Akademickie, Ruch Pro-Life oraz
Stowarzyszenie Nowe ¯ycie. Jednak
tak praktycznej nauki o formacji serca,
i dyscypliny duchowej, które wnios³a
B³ogos³awiona Misja Mi³oœci Œwiêtej
Trójcy nie da siê porównaæ z ¿adnym z

Bóg wci¹¿ uczy mnie jak byæ ojcem...

I want to express thankfulness to
God, from my whole heart, that through
the teaching, formation, and  guidance
by The Love Holy Trinity Blessed Mis-
sion, God allowed me to see more
deeply what it means to raise children
and to witness this kind of formation of
their hearts. It is truly changing and
opening them up to the Truth of the
Gospel, the goodness, peace, meekness,
obedience, and other virtues that any
parent would like to see.

I want to strongly emphasize this, be-
cause we did not experience the heart-
changing Power of the Word of God that
The Mission brought to us during other
group meetings, during our university
studies of education, psychology and
teaching methodology, or by listening
to famous lecturers.  Now through The
Mission I can clearly see the process of
raising our children in the light of The
Truth.  Of course, I understand and re-
alize that God allowed me to know and
experience all of this in the past, be-
cause He was building some kind of
foundation for this depth of His teach-
ing. I am thankful to Our Lord for the
experience of my first deeper true con-
version during my high school years of
the Oasis Movement formation, and
then continued through involvement in
the University Catholic Ministry, the
Charismatic Renewal Movement, Pro-
Life, and the Nowe ¯ycie Association.
However, the practical formation and
spiritual training that is provided by
LHTBM is incomparable with any of
these mentioned above.

As a father of four children, I am con-
vinced that there is no method of touch-
ing their hearts that is more effective
than teaching them the Truth of The
Word of God.  This includes disciplin-
ing them in the sacramental and prayer-
ful life, and firm monitoring of their re-
actions, conduct, and actions. Only The
Word of God has the Power to change

wymienionych wy¿ej ruchów.
Jako ojciec czworga dzieci prze-

kona³em siê wielokrotnie, ¿e nie ma
¿adnego innego skuteczniejszego
sposobu na dotarcie do ich serc, ni¿ na-
uczanie Prawdy S³owa Bo¿ego. W to
wlicza siê dyscyplinê ¿ycia sakramen-
talnego, modlitewnego oraz stanowcze
monitorowanie reakcji, zachowañ i
dzia³añ dziecka. Tylko S³owo Boga ma
moc przemieniæ nasze duchowe serca
i przemieniæ m³odych ludzi. (...) “wiara

rodzi siê z tego, co siê s³yszy, tym zaœ,

co siê s³yszy, jest s³owo Chrystusa”

(!)   (Rz 10:17)

M³odzi ludzie musz¹ tê prawdê
poznaæ i zobaczyæ w niej stan swoich

their spiritual hearts and transform
young people. “Thus faith comes from

what is heard, and what is heard comes

through the word of Christ.” Romans

10:17

Young people must get to know this
Truth, and see their souls in it as in front
of a mirror, realizing the seriousness of
the matter of their own salvation!

However, before starting our real
parenting, I had to understand, that the
raising of  children should start with the
change in my heart. I had to prepare
myself for embracing the life- chang-
ing power of God’s Spirit through the
Mission, and then later to share this with
my children.

God’s Wisdom was teaching me
clearly:

“Wisdom is brilliant, she never fades.

By those who love her, she is readily

seen, by those who seek her, she is

readily found. She anticipates those

who desire her by making herself

known first. Whoever gets up early

to seek her will have no trouble but

will find her sitting at the door.  Medi-

tating on her is understanding in its per-

fect form, and anyone keeping awake

for her will soon be free from care. For

she herself searches everywhere for

those who are worthy of her, benevo-

lently appearing to them on their ways,

anticipating their every thought.  For

Wisdom begins with the sincere de-

sire for instruction, care for instruc-

tion means loving her, loving her

means keeping her laws, attention to

her laws guarantees incorruptibility,

and incorruptibility brings us near to

God;  the desire for Wisdom thus leads

to sovereignty.” (Wisdom 6:12-20)

The path to wisdom has been marked
out, and now is the time to apply it, start-
ing with us. Its beginning was in the

sincere desire of instruction. Through
this we were getting closer to God step-
by-step, and we started to experience

God teaches me what it means to be a father...

the growth of Love in our hearts. This
Love brought us the necessary Wisdom
and taught us how to act during the pro-
cess of raising our children.

The LHTBM provided all the neces-
sary spiritual discipline for the children,
and for us as parents, through special
retreats for all of us, and weekly family
meetings where children are separated
into different age groups, and parents
gather for continued growing in God’s

Holy Love. Last year, The Mission
started The School of the Saints, where
on a daily basis the children learn and
grow in a specific environment that fos-
ters the growth of virtue.

Now we know that in the process of
our children’s formation, shown to us
through the Mission, the first priority
is  their time for prayer, the Holy Mass,
the reading of The Bible, and time for
spiritual conversation, direction and for-
mation with them.  We cannot afford to
not react in situations of rebellion, an-
ger and lack of self-control. I thank God
that He arouses in us this necessary con-
cern about the condition of our
children’s hearts with raised alertness
that allows us to see better their reac-
tions.

The Bible is clearly warning us:
“work out your salvation with fear and

trembling.” (Phillippians 2:12)

“Take to heart these words which I

enjoin on you today.

Drill them into your children. Speak

of them at home and abroad, whether

you are busy or at rest.

Bind them at your wrist as a sign and

let them be as a pendant on your fore-

head.
 Write them on the doorposts of your

houses and on your gates.” (Deut 6:

6-9)

Today I know through the years of
formation within the Mission, that the
human spiritual heart is the house of the
Lord. It is the temple of God where
Jesus wants to live. He is giving His
strength to parents, teaching them how
to speak to the children’s hearts. We
cannot omit or neglect anything. God
Himself will be the reward for those
who persist, those will not fall under the
pressure of surroundings and modern
worldly trends, but will follow Jesus un-
til they reach the true freedom of the
Kingdom of God.

        Roman
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Nieustannie Dziêkujê
Bogu za wszystkie b³ogo-
s³awieñstwa, jakimi mnie
obdarowa³, a szczególnie za
b³ogos³awieñstwo ojcostwa.
Ojcostwo jest niezwyk³ym i
ekscytuj¹cym doœwiadczeniem,
wype³nionym wieloma wyz-
waniami. To wyzwanie, jak
wychowaæ dzieci w dzisiejszym
œwiecie, jest zawsze naj-
wiêkszym wyzwaniem ze
wszystkich.

A¿ do momentu, kiedy
Bóg powo³a³ Lindê i mnie do
B³ogos³awionej Misji Mi³oœci
Œwiêtej Trójcy, byliœmy
rodzicami takimi jakimi by-
liœmy, i nasza wiara katolicka
by³a czymœ co praktykowaliœmy
raz albo dwa razy w tygodniu.
Duch Œwiêty, poprzez LHTBM
prawdziwie przyprowadzi³ nas
do naszej wiary katolickiej, i
teraz jest to nasz styl ¿ycia.

Teraz sobie uœwia-
damiam, ¿e ja nie jestem
Bogiem dla mojej ¿ony i dzieci.
Tylko Bóg jest Bogiem i On jest
g³ow¹ naszego domu. Moje

I continu-
ally Thank God
for all of the
blessings He has
bestowed on me,
in particular the
blessing of fa-
therhood.  Fa-
therhood is an
awesome and
exciting time
filled with many
challenges.  The
challenge of
how to raise chil-
dren in the
present world is
always the big-
gest challenge of all.

Until God led Linda and I to The
Love Holy Trinity Blessed Mission, we
parented as we had been parented, and
our Catholic faith was something we did
once or twice a week.  The Holy Spirit,
through the LHTBM, has truly brought
us into our Catholic faith where now it
is our way of life.

I realize now I am not God to my
wife and children.  Only God is God
and He is the Head of our home.  My
children don’t belong to me, but, in es-

God’s Holy Love in our home
is softening our hearts

Bo¿a  Œwiêta  Mi³oœæ w
naszym domu ³agodzi serca

sence, are on
loan to us here
on earth and
are our respon-
sibility to bring
them to God
and to their
Catholic faith.
We will have
to be account-
able to Al-
mighty God
for this.

Prayers,
both quiet and
verbal, are
now regular
parts of our

daily life.  Daily Mass and the sacra-
ment of Reconciliation have also taken
on new meaning and importance in our
family’s lives.  God’s Holy Love in our
home is softening our hearts and help-
ing us to become the Holy Family that
God is asking of us.  More than ever,
the physical needs and plans for our
children are second to the salvation of
their souls and spending eternity with
our Almighty Father.

Thanks be to God!
Bill

dzieci nie nale¿¹ do mnie, ale
w istocie s¹ wypo¿yczone
nam tutaj na ziemi, nasz¹
odpowiedzialnoœci¹ jest
przyprowadziæ je do Boga i do
wiary katolickiej. Z  tego
zostaniemy rozliczeni przed
Bogiem Wszechmog¹cym.
Modlitwa, zarówno cicha jak
i werbalna s¹ teraz regularn¹
czeœci¹ naszego codziennego
¿ycia. Codzienna Msza œw. i
Sakrament Spowiedzi tak¿e
nabra³ nowego znaczenia i
wa¿noœci w naszym ¿yciu
rodzinnym. Bo¿a Œwiêta
Mi³oœæ w naszym domu
³agodzi nasze serca i pomaga
nam staæ siê Œwiêt¹ Rodzin¹
tak jak Bóg tego chce. Coraz
bardziej fizyczne potrzeby i
plany dla naszych dzieci s¹
drugorzêdne w porównaniu ze
zbawieniem naszych dusz i
spêdzeniem wiecznoœci z
naszym Ojcem Wszechmo-
g¹cym.

    Bogu Niech bêd¹ dziêki!
   Bill

dusz jak w lustrze, zdaj¹c sobie sprawê
z powagi pracy nad swoim zbawieniem!

Zanim jednak to nast¹pi³o musia³em
zrozumieæ, ¿e wychowywanie dzieci
muszê zacz¹æ od przemiany w³asnego
serca. Musia³em przygotowaæ siê na
doœwiadczenie przemieniaj¹cej mocy
Bo¿ego Ducha przez Misjê, a dopiero
potem dzieliæ siê tym prze¿yciem z
dzieæmi.

M¹droœæ Bo¿a poucza³a mnie
wyraŸnie, ¿e: “ci ³atwo j¹ dostrzeg¹,

którzy j¹ mi³uj¹, i ci j¹ znajd¹, którzy

jej szukaj¹, uprzedza bowiem tych, co

jej pragn¹, wpierw daj¹c siê im poz-

naæ. Kto dla niej wstanie o œwicie, ten

siê nie natrudzi, znajdzie j¹ bowiem

siedz¹c¹ u drzwi swoich.

O niej rozmyœlaæ - to szczyt roztrop-

noœci, a kto z jej powodu nie œpi, wnet

siê trosk pozbêdzie: sama bowiem

obchodzi i szuka tych, co s¹ jej godni,

objawia siê im ³askawie na drogach i

wychodzi naprzeciw wszystkim ich

zamys³om.

Pocz¹tkiem jej najprawdziwszym

- pragnienie nauki, a staranie o naukê

- to mi³oœæ, mi³oœæ zaœ - to prze-

strzeganie jej praw, a poszanowanie

praw to rêkojmia nieœmiertelnoœci, a

nieœmiertelnoœæ przybli¿a do Boga. Tak

wiêc pragnienie M¹droœci wiedzie do

królestwa.” (Mdr 6:12-20)

Droga ku M¹droœci zosta³a wyz-
naczona – teraz trzeba by³o tê naukê
wype³niæ zaczynaj¹c od siebie.

A pocz¹tkiem jej jest jak czytamy
powy¿ej - pragnienie nauki. Z niej
p³ynie poznanie Boga, a to jest poznanie
Mi³oœci. Mi³oœæ rodzi potrzebn¹
M¹droœæ dla ka¿dego rodzica.

LHTBM podaje sposoby æwiczenia
dyscypliny duchowej dla dzieci poprzez
prowadzenie dla nas specjalnych
rekolekcji, cotygodniowych spotkañ
rodzinnych, gdzie dzieci spotykaj¹ siê
w ró¿nych grupach wiekowych, a
rodzice kontynuuj¹ swój wzrost w
Bo¿ej Œwiêtej Mi³oœci. W ubieg³ym

roku Misja rozpoczê³a swoj¹ Szko³ê
Œwiêtych, gdzie dzieci ucz¹ siê i wzras-
taj¹ w specyficznym œrodowisku, które
wspiera ich
wzrost w cno-
tach.

Teraz wie-
my, ¿e w pro-
cesie forma-
cji dzieci po-
k a z a n y m
nam w Misji
modlitwa jest
priorytetem, a
tak¿e -  Msza
Œwiêta, lek-
tura S³owa
Bo¿ego, roz-
mowa z dzieæmi dotycz¹ca spraw ich
dusz. Nie mo¿emy sobie pozwoliæ na
brak reakcji na przejawy ich buntu,
gniewu czy nieopanowania. Dziêkujê
Bogu, ¿e wzbudzi³ w nas tê konieczn¹
troskê o stan serc naszych dzieci, zmo-
bilizowa³ i wzmóg³ czujnoœæ duchow¹
pozwalaj¹c¹ rozró¿niaæ ich reakcje.
Biblia wyraŸnie nas napomina:
“zabiegajcie o w³asne zbawienie z

bojaŸni¹ i dr¿eniem.” (Fil. 2:12)

“Niech pozostan¹ w twym sercu te

s³owa, które ja ci dziœ nakazujê.

 Wpoisz je twoim synom, bêdziesz o

nich mówi³ przeby-

waj¹c w domu, w

czasie podró¿y, k³a-

d¹c siê spaæ i wsta-

j¹c ze snu. Przy-

wi¹¿esz je do twojej

rêki jako znak. Niech

one ci bêd¹ ozdob¹

przed oczami. Wy-

pisz je na odrzwiach

swojego domu i na

twoich bramach.”

         (Pwt. 6:6-9)

Wiem dziœ, ¿e tym
domem jest serce lu-

dzkie. Ono jest Œwi¹tyni¹ Ducha, w
której pragnie mieszkaæ Jezus. On daje
si³ê rodzicom, uczy jak mówiæ wprost
do serca dziecka. Tu nie mo¿e byæ
zaniedbañ. Bóg sam jest nagrod¹ dla
tych, którzy wytrwaj¹ i nie ulegn¹ presji
otoczenia, mody i rusz¹ w podró¿y za
Jezusem ku prawdziwej wolnoœci
Królestwa Bo¿ego.

      Roman

 “A [wy], ojcowie, nie pobudzajcie do

gniewu waszych dzieci, lecz wychowujcie

je stosuj¹c karcenie i napominanie

Pañskie!”   Ef 6, 1-4

 “Fathers, do not provoke your
children to anger, but bring them up
with the training and instruction of

the Lord.” Eph 6: 1-3
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 Humbly Obey God
 and Honor your Parents

B¹dŸcie Pokornie Pos³uszni Bogu
i Czcijcie Rodziców

 Children, pay heed to a father’s right; do so that you may live. For

the LORD sets a father in honor over his children;  a mother’s au-

thority he confirms over her sons.  He who honors his father atones

for sins;  he stores up riches who reveres his mother.  He who honors

his father is gladdened by children,  and when he prays he is heard.

He who reveres his father will live a long life;  he obeys the LORD

who brings comfort to his mother.  He who fears the LORD honors

his father,  and serves his parents as rulers.  In word and deed honor

your father  that his blessing may come upon you;  For a father’s

blessing gives a family firm roots,  but a mother’s curse uproots the

growing plant.  Glory not in your father’s shame,  for his shame is no

glory to you!  His father’s honor is a man’s glory;  disgrace for her

children, a mother’s shame.  My son, take care of your father when

he is old;  grieve him not as long as he lives.  Even if his mind fail, be

considerate with him;  revile him not in the fullness of your strength.

For kindness to a father will not be forgotten,  it will serve as a sin

offering—it will take lasting root.  In time of tribulation it will be

recalled to your advantage,  like warmth upon frost it will melt away

your sins.  A blasphemer is he who despises his father;  accursed of

his Creator, he who angers his mother.  My son, conduct your affairs

with humility, and you will be loved more than a giver of gifts.  Humble

yourself the more, the greater you are,  and you will find favor with

God.    Sirach 3:1-18

Mnie, ojca, pos³uchajcie, dzieci, i tak postêpujcie, abyœcie by³y

zbawione. Albowiem Pan uczci³ ojca przez dzieci, a prawa matki

nad synami utwierdzi³.  Kto czci ojca, zyskuje odpuszczenie

grzechów, a kto szanuje matkê, jakby skarby gromadzi³. Kto

czci ojca, radoœæ mieæ bêdzie z dzieci, a w czasie modlitwy swej

bêdzie wys³uchany.  Kto szanuje ojca, d³ugo ¿yæ bêdzie,  a kto

pos³uszny jest Panu, da wytchnienie swej matce:  jak panom

s³u¿y tym, co go zrodzili. Czynem i s³owem czcij ojca swego, aby

spoczê³o na tobie jego b³ogos³awieñstwo. Albowiem

b³ogos³awieñstwo ojca podpiera domy dzieci, a przekleñstwo

matki wywraca fundamenty. Nie przechwalaj siê nies³aw¹ ojca,

albowiem hañba ojca nie jest dla ciebie chwa³¹.  Chwa³a dla

ka¿dego cz³owieka p³ynie ze czci ojca,  a matka w nies³awie jest

ujm¹ dla dzieci. Synu, wspomagaj swego ojca w staroœci,  nie

zasmucaj go w jego ¿yciu.  A jeœliby nawet rozum straci³, miej

wyrozumia³oœæ,  nie pogardzaj nim, choæ jesteœ w pe³ni si³.

 Mi³osierdzie wzglêdem ojca nie pójdzie w zapomnienie, w

miejsce grzechów zamieszka u ciebie. W dzieñ utrapienia

wspomni siê o tobie, jak szron w piêkn¹ pogodê, tak rozp³yn¹

siê twoje grzechy. Kto porzuca ojca swego, jest jak bluŸnierca, a

przeklêty przez Pana, kto pobudza do gniewu sw¹ matkê (...)

Syr. 3: 1-18

Œwiêty Pankracy
Pankracy urodzi³ siê w rodzinie szlacheckiej. Zosta³

osamotniony przez ojca i matkê bêd¹c we Frygii i oddany pod

opiekê wujka Dionisiusa. Udali siê do Rzymu, gdzie mieli oni

olbrzymi¹ ojcowiznê. W miasteczku, które le¿a³o na ich

posiad³oœciach, Papie¿ Korneliusz ukrywa³ siê z liczb¹

wiernych, i Dionysius oraz Pankracy zostali nawróceni na

wiarê Chrystusa przez tego Korneliusza. W swoim czasie

Dionizjusz zmar³ spokojn¹ œmierci¹, a Pankracy sta³ siê

wiêŸniem i zaprezentowano go imperatorowi  Dioklecjanowi.

Mia³ on wtedy czternaœcie lat.

Dioklecjan rzek³ mu: „Mój drogi ch³opcze, przyjmij moj¹ radê

i zbaw siebie od z³ej œmierci!  Poniewa¿ jesteœ wci¹¿

dzieckiem, ³atwo ciê zwieœæ, a poniewa¿ jesteœ z pewnoœci¹

szlachcicem i synem mê¿a, którego ocenia³em bardzo wysoko,

b³agam ciê, porzuæ to szaleñstwo, a ja bêdê traktowa³ ciê

jakbyœ by³ moim w³asym synem.”

Pankracy odrzek³: „Mogê ja byæ dzieckiem w ciele, ale mój

umys³ jest starszy, i si³¹ mego Pana Jezusa Chrystusa we mnie, twój ter-

ror znaczy dla mnie nie wiêcej, ni¿ ten idol na którego patrzymy. Co do

bogów, których chcesz bym wielbi³, s¹ oni zwodzicielami i plugawcami

ich w³asnych kobiet, którzy nie oszczêdzaj¹ nawet swych krewnych.

Gdybyœ dziœ wiedzia³, ¿e twoi niewolnicy byli jak ci bogowie, z miejsca

pos³a³ byœ ich na œmieræ! Zdumiewam siê, ¿e mo¿esz wielbiæ takich bogów

i nie byæ zawstydzonym!” Imperator, œwiadom doznania pora¿ki od

dziecka, rozkaza³ œci¹æ mu g³owê na Via Aureliana, oko³o A.D. 287.

Kokawilla, ¿ona senatora, zadba³a o pogrzebanie go.

Saint Pancratius
Pancratius was born of parents belonging to the high nobility.

He was bereaved of father and mother while in Phrygia, and

was left to the care of his uncle Dionysius.  They went to Rome,

where they had a large patrimony.  In a village that was on

their estates, Pope Cornelius was in hiding with a number of

the faithful, and Dionysius and Pancratius were converted to

the faith of Christ by this Cornelius.  In time Dionysius died a

peaceful death, and Pancratius was taken prisoner and pre-

sented to the emperor Diocletian.  He was then about fourteen

years old.

Diocletian said to him:  “My dear boy, take my advice and

save yourself from a bad death!  Because you are still a child,

you are easily misled, and because you are certainly noble

and the son of a man whom I deemed very highly, I beg of

you, give up this madness, and I will treat you as if you were

my own son.”  Pancratius answered:  “I may be a child in

body but my mind is older, and, by the power of my Lord Jesus Christ in

me, your terror means no more to me than that idol we are looking at.  As

for the god you bid me worship, they were deceivers and corrupters of

their own women, who did not spare even their kin.  If you today knew

that your slaves were like those gods, you would promptly have them put

to death!  I marvel that you can worship such gods without being ashamed!”

The emperor, conscious of having been outdone by a child, ordered him

beheaded on the Via Aureliana, about A.D. 287.  Cocavilla, the wife of a

senator, took care to have him buried.

Everyone who acknowledges me
before others I will acknowledge
before my heavenly Father.  But
whoever denies me before others,
I will deny before my heavenly
Father. Matt 10:32-33

Do ka¿dego wiêc, który siê
przyzna do Mnie przed ludŸmi,
przyznam siê i Ja przed moim
Ojcem który jest w niebie. Lecz kto
siê Mnie zaprze przed ludŸmi, tego
zaprê siê i Ja przed moim Ojcem,
który jest w niebie. Mt. 10, 32-33
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Who God is to me...?
      God is my Heavenly Father who loves us so much that He sent his own
Son who died on the cross and He cares for all of us. God sent us an earthly
father to guide us to heaven, His home. Since God gave us a dad we should
respect and humbly obey him because he will help us on the Holy Journey.
Imagine how hard it would be to grow in holiness without parents. If you
listen to them and humbly obey them God will forgive your sins and you’ll
grow in virtue. My mom even said it’s harder for grownups to grow in virtue
than it is for kids. So if you start to love God in childhood it will be much
easier later on. We should love and respect our parents but God is always first.

      Bóg jest moim Niebieskim Ojcem, który kocha mnie tak bardzo, ¿e pos³a³
swego Syna, który umar³ na krzy¿u i dba On o nas wszystkich. Bóg da³ nam
ziemskiego ojca, aby prowadzi³ nas do nieba, do swego domu. Poniewa¿ Bóg
da³ nam Tatê, powinniœmy szanowaæ i pokornie s³uchaæ go, poniewa¿ on pomo¿e
nam w naszej Œwiêtej Podró¿y. WyobraŸmy sobie jak ciê¿ko by³oby wzrastaæ
w œwiêtoœci bez rodziców. Je¿eli ich s³uchasz, Bóg przebaczy ci twe grzechy i
wzroœniesz w cnotach. Moja mama nawet powiedzia³a mi kiedyœ, ¿e doros³ym
jest trudniej wzrastaæ w cnotach ni¿ dzieciom. Dlatego jeœli zaczniesz kochaæ
Boga w dzieciñstwie, bêdzie to du¿o ³atwiejsze ni¿ póŸniej. Wszyscy
powinniœmy kochaæ i szanowaæ rodziców, ale Bóg jest zawsze pierwszy.

My heavenly Father is special because, he sent his only son to earth, to die
for our sin.  Also because he will forgive our sins and he will answers our
prayers.  And because he called us to become holy and perfect by loving
him with all our heart, minds, and soul, and with all our strength and to
become his sons and daughters.
My earthly father is special because he helps me when I need help with any
thing and he corrects me when I do something wrong, then I try to change
from what I did wrong. Also, he teaches me how to pray and how to become
holy and perfect and how to become a saint. And I thank God for my earthly
Father. God Bless you

Mój Ojciec Niebieski jest szczególny, poniewa¿ zes³a³ swojego Jedynego Syna,
aby umar³ za nasze grzechy.  Równie¿ dlatego, ¿e wybacza nasze grzechy i
odpowiada na nasze modlitwy.  I dlatego, ¿e powo³uje nas do bycia œwiêtymi i
doskona³ymi poprzez kochanie Go ca³ym swoim sercem, umys³em, i dusz¹, i
ze wszystkich naszych si³, i staæ siê Jego synami i córkami.
Mój ziemski ojciec jest szczególny, poniewa¿ pomaga mi, kiedy potrzebujê
pomocy z czymkolwiek i poprawia mnie, kiedy robiê coœ z³ego, wtedy ja staram
siê zmieniæ to, co robi³em z³ego. Tak¿e, on uczy mnie jak siê modliæ, i jak staæ
siê œwiêtym i doskona³ym i jak zostaæ œwiêtym. Dziêkujê Bogu za mojego
ziemskiego Ojca.  Szczêœæ Bo¿e

Nasz Niebieski Ojciec jest bardzo dobry dla nas, poniewa¿ chce byœmy poszli
do Nieba. On nawet umar³ za nas na krzy¿u, abyœmy nie grzeszyli, ale ¿yli z
Nim na zawsze. On tak¿e stworzy³ ca³y œwiat tak piêknym i da³ nam nauczycieli
i rodziców by prowadzili nas do Nieba. Ja pragnê byæ w Jego Królestwie,
dlatego chcê zostaæ œwiêt¹ i przebywaæ z Bogiem na zawsze. By byæ z Nim w
Niebie, muszê Go s³uchaæ na modlitwie ciszy i czyniæ to co mi mówi.
Mój ziemski Ojciec jest tak¿e bardzo dobry. On bardzo mnie kocha i bardzo
siê o mnie troszczy. On przyprowadzi³ mnie do Szko³y Œwiêtych, bym mog³a
nauczyæ siê, jak zbli¿yæ siê do Boga. On modli siê ze mn¹ i chce bym sz³a
w³aœciw¹ Drog¹. Chcê podziêkowaæ Bogu za mojego Ojca.

My Heavenly Father is my Father in Heaven.  He loves me so, so much.  He
showed us how we can get to Heaven.  He told us how to become a Holy Saint
and go straight to Heaven.  He is everyone’s Father.  He Loves everybody the
same and always he is with us.  He never leaves us.  He died for our Salvation
so we can go to Heaven and live with God forever.  He wants that everyone
will be with him in Heaven.  He also wants that we will have Eternal Life.

My Earthly Father is my dad on earth.  I’m thankful for my dad because he
takes care of me and teaches me about God.  My earthly Father Loves me and
I want to thank him that his is my dad.

I know about my Heavenly Father that He can do anything.
My Heavenly Father is the greatest of all.  He even sent His
Son so I can go to Heaven.  My Heavenly Father you gave
me, dad, you gave me mom.  Thank you for everything.
About my father.
I know about my father that he is so good for me.  He is leding
me to Heaven.  I pray for Him.  I’m going to give Him love,
so He can stay focused on Jesus and go to Heaven.

Sharing God’s (Trinity’s) Holy Love
Dziel¹c Bo¿¹ (Trójcy Œw.) Œwiêt¹ Mi³oœæ

All children’s writings are original and unedited.
Wszystkie teksty dzieci s¹ oryginalne i nie poprawiane.

Moim Niebieskim Ojcem jest mój Ojciec w Niebie. On kocha mnie tak
bardzo, bardzo. On pokaza³ nam, jak mo¿emy pójœæ do Nieba. On powiedzia³
nam jak zostaæ œwiêtym i iœæ prosto do Nieba. On jest Ojcem wszystkich. On
kocha wszystkich tak samo i zawsze jest z nami. On nigdy nas nie opuszcza.
On umar³ dla naszego zbawienia, abyœmy mogli wróciæ do Nieba i ¿yæ z
Bogiem na zawsze. On chce abyœmy wszyscy byli z Nim w Niebie. On tak¿e
chce abyœmy mieli ¯ycie Wieczne.

Moim ziemskim Ojcem jest mój tata na ziemi. Jestem wdziêczna za mojego
tatê, poniewa¿ on opiekuje siê mn¹ i uczy mnie o Bogu. Mój ziemski Ojciec
Kocha mnie i chcê podziêkowaæ mu, ¿e jest moim tat¹.

Our heavenly Father is very good for us because he wantes us to go to heaven
and He even died on the cross for us so we will not sin and live with Him
forever.  He also made the whole world so beautiful and gave us teachers and
parents to lead us to heaven.  I want to be in His Kingdom because I want to be
a saint with Him in heaven I have to listin to Him in quiet prayer and do what
he tells me to do.
My earthly Father also is very good.  He love me very much he takes good care
of me, and sent me to the school of Saint, so I can learn how to get closer to
God.  He prays with me and He wantes me to go the right path.
I want to thank God for my Father.

Michael, 8

Ja wiem o moim Ojcu Niebieskim, ¿e On mo¿e zrobiæ wszystko.
Mój Ojciec Niebieski jest najwspanialszy ze wszystkich. On
nawet zes³a³ Swojego Syna, abym móg³ iœæ do Nieba. Mój
Niebieski Ojcze, Ty da³eœ mi tatê, Ty da³eœ mi mamê. Dziêkujê
Ci za wszystko.O moim ojcu. Ja wiem o moim tacie, ¿e on jest
tak dobry dla mnie. On prowadzi mnie do Nieba. Modlê siê za
Niego. Chcê kochaæ Go, aby móg³ skupiæ siê na Jezusie i iœæ do
Nieba.

Tom, 8

Call no one on earth your father;

you have but one Father in heaven. Matt 23:9

Bart, 10

Kim jest dla mnie Bóg..?

Caroline, 8

Kalina, 8

Our Father who art in heaven,
Hallowed be thy name. Thy kingdom
come. Thy will be done, On earth as it
is in heaven. Matt 6: 9-10

Ojcze nasz, który jesteœ w niebie, niech siê
œwiêci imiê Twoje ! Niech przyjdzie
królestwo Twoje; niech Twoja wola spe³nia

siê na ziemi, tak jak w niebie.  Mt. 6, 9-10

Nikogo te¿ na ziemi nie nazywajcie waszym ojcem;

jeden bowiem jest Ojciec wasz Ten w niebie. Mt. 23,9
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Sylvester, 12

Our Heavenly Father +

Jesus Christ is the Son of the Most high living God and our God forever.
“When we don’t follow God’s way”, we are following evil way and our self
and our way. Like the Parable of the Lost Son. Then the lost Son said to his
Father, “I have sinned against heaven and against you; I no longer deserve
to be called your son.” I just thought in my heart that when I was going to
Confession, I realized and remembered the words of the Lost Son I should
beg his mercy for my repentance of my sins.

Our Earthly Father +

My earthly father is a very good father because he is showing me how to go
on the Holy path to Heaven and how to get 5 Holy Virtues. The first holy
Virtue is Humble Obedience to God and to my Parents. When I will learn
how to be humble to Almighty God then I will be Obedient to my mom and

to my dad. And then God will be so happy that I am Obedient to my
Parents, especially my mom and my dad. Thank you God for my
Earthly Father and Mother. God sent my earthly father to discipline
and to help me how to come back to His eternal home, heaven.

Nasz Ojciec Niebieski +

Jesus Chrystus jest Synem Najwy¿szego ¿yj¹cego Boga i naszego Boga na
zawsze. “Kiedy nie idziemy Bo¿¹ Drog¹”, idziemy drog¹ z³a i nasz¹ i nasz¹
drog¹. Podobnie jak w przypowieœci o synu marnotrawnym. Wtedy syn
marnotrawny powiedzia³ do swojego Ojca: “Zgrzeszy³em przeciw Bogu i
wzglêdem Ciebie, ju¿ nie jestem godzien nazywaæ siê twoim synem”.
Pomyœla³em w moim sercu, ¿e kiedy idê do Spowiedzi, uœwiadamiam sobie
i pamiêtam s³owa syna marnotrawnego, ¿e powinienem b³agaæ Jego
mi³osierdzia aby nawróciæ siê z moich grzechów.

Nasz Ojciec ziemski +

Mój ziemski ojciec jest bardzo dobrym ojcem, poniewa¿ on pokazuje mi jak
iœæ Œwiêt¹ Drog¹ do Nieba i jak uzyskaæ 5 Œwiêtych Cnót. Pierwsz¹ œwiêt¹
Cnot¹ jest Pokorne Pos³uszeñstwo Bogu i moim Rodzicom. Kiedy nauczê
siê jak byæ pos³usznym Bogu Wszechmog¹cermu wtedy bêdê pos³uszny
mojej mamie i mojemu tacie. I wtedy Bóg bêdzie tak szczêœliwy, ¿e jestem
pos³uszny moim Rodzicom, szczególnie mojej mamie i mojemu tacie.
Dziêkujê Ci, Bo¿e za mojego ziemskiego Ojca i Matkê. Bóg przys³a³ mojego
ziemskiego ojca aby mnie dyscyplinowa³ i pomaga³ mi wróciæ do Jego

wiecznego domu, nieba.

Our Heavenly Father
Jesus Christ is the Son of the Most high living God and our God forever.
“When we don’t follow God’s way”, we are following evil way and our self
and our way. Like the Parable of the Lost Son. Then the lost Son said to his
Father, “I have sinned against heaven and against you; I no longer deserve to
be called your son.” I just thought in my heart that when I was going to
Confession, I realized and remembered the words of the Lost Son I should
beg his mercy for my repentance of my sins.

Our Earthly Father
My earthly father is a very good father because he is showing me how to go
on the Holy path to Heaven and how to get 5 Holy Virtues. The first holy
Virtue is Humble Obedience to God and to my Parents. When I will learn
how to be humble to Almighty God then I will be Obedient to my mom and
to my dad. And then God will be so happy that I am Obedient to my Parents,
especially my mom and my dad. Thank you God for my Earthly
Father and Mother. God sent my earthly father to discipline and to
help me how to come back to His eternal home, heaven.

Our Heavenly Father
Our Heavenly Father is so good.  He loves me a billion times more than my
earthly father does, because he gave his life for us.  He’s the best father we
can ever have.  He sent our parents to help us to go to heaven, and lead us on
the Holy Journy.  He gave us the Holy Bible so we could listen to him.  He
sent us to Earth so we can repent and be purified and sanctified we can go to
heaven. I have to listen and act on it in prayer so I can be with the real Father
forever.

My earthly Father
My earthly father is good.  My dad prays for me so I can go to heaven so I
can be with Jesus forever.  He cares about me and also leads me to
Jesus.  He sent me to the Best School EVER!
The School of SAINTS!    Thank God for my Dad!

Nasz Niebieski Ojciec
Nasz Niebieski Ojcec jest taki dobry. On kocha mnie bilion razy wiêcej ni¿
mój ziemski Ojciec, poniewa¿ on odda³ swoje ¿ycie za nas. On jest najlepszym
Ojcem, jakiego mo¿emy mieæ. Przys³a³ naszych rodziców aby pomagali nam
dojœæ do Nieba i prowadzili nas w Œwiêtej Podró¿y. On da³ nam Œwiêt¹ Bibliê,
abyœmy Go s³uchali. Pos³a³ nas na ziemiê, abyœmy siê nawrócili i byli
oczyszczeni i uœwiêceni, a przez to doszli do Nieba. Muszê Go s³uchaæ i
wype³niæ w modlitwie co mówi abym mog³a byæ z mym prawdziwym Ojcem
na wieki.

Mój ziemski Ojciec
Mój ziemski ojciec jest dobry. Mój Tato modli siê za mnie abym dosta³a siê

do Nieba i by³a z Jezusem na wieki. On dba o mnie i prowadzi mnie
do Jezusa. On pos³a³ mnie do najlepszej ze szkó³.
Do Szko³y Œwiêtych!  Dziêkujê Bogu za mego Tatê!

My Heavenly Father is much more better than my earthly father. He is a
king, can forgive my sins, knows where I am and what I am doing, and
much more. But my father can not do all those things, he can only do some
of them. Even though my father can not do those things, I still love him, but
I need to love my Heavenly Father more than my father. If it’s father’s day
I do not have to buy him any presents, it’s better to do something for him or
even pray for him! But that does not mean that you can’t give him any
preseants, of course you can, but remember that the preasent is not the best
preasent. I love my Heavenly Father and my Earthly Father, but most
of all, my Heavenly Father.

Mój Ojciec Niebieski jest o wiele lepszy, ni¿ mój ziemski ojciec. On jest
Królem, mo¿e wybaczyæ moje grzechy, wie gdzie ja jestem i co ja robiê, i
wiele wiêcej. Ale mój ojciec nie mo¿e zrobiæ wszystkich tych rzeczy, on
mo¿e tylko zrobiæ niektóre z nich. Mimo, ¿e mój ojciec nie mo¿e zrobiæ tych
rzeczy, ja wci¹¿ go kocham, ale ja muszê kochaæ mojego Niebieskiego Ojca
bardziej ni¿ mojego ojca. Je¿eli jest dzieñ ojca, ja nie muszê mu kupowaæ
prezentów, jest lepiej zrobiæ coœ dla niego, a nawet modliæ siê za niego! Ale
to nie znaczy, ¿e nie mo¿esz daæ mu prezentów, oczywiœcie, ¿e mo¿esz, ale

pamiêtaj, ¿e ten prezent nie jest najlepszym prezentem. Ja kocham
mojego Niebieskiego Ojca i mojego ziemskiego ojca, ale ponad
wszystko, mojego Niebieskiego Ojca.

My Heavenly Father
Our Heavenly Father is the best father you could ever think
of. Who could ever be as good as Him? No one! As much as
a parent loves his/her child, God loves that child so much
more with perfect love, which means that He wants us to be
happy with Him in His Eternal Kingdom. God loves us so
much that He gave us free will so that we could choose which
way we want to go. He gave us life or death, a blessing or a
curse. We choose. To make it easier for us to follow Him,
He gave us the Ten Commandments and the Holy Bible, in which He tells
us exactly what we should and should not do, to gain eternal life with Him.
Now, after so many years, God Revealed to us The Love Holy Trinity Blessed
Mission, and gave us EXACT directions and an EXACT map of how to get
to Heaven. I am so happy and grateful that my Heavenly Father showed me
this Holy Way, and I trust that He will lead me through the narrow path, if I
only listen and open my heart to Him.

My Earthly Father
Not only does my earthly father provide food, clothing, and shelter for me,
but most of all he desires for me and my siblings to be Holy. He’s always
open to me and I can go to him with all my concerns and problems, and I
know that he will always gently give me good advice. I know that he
is constantly praying for me and trying to lead me to Jesus. I thank
God, my Heavenly Father, for giving me such a good, loving, earthly
father.

Mój Ojciec w Niebie
Nasz Ojciec w Niebie jest najlepszym Ojcem, jakiego mo¿na sobie wymyœleæ.
Któ¿ móg³by kiedykolwiek byæ tak dobry jak On? Nikt! Tak bardzo jak ka¿dy
rodzic kocha swoje dziecko, Bóg kocha je wielokrotnie wiêcej Doskona³¹
Mi³oœci¹, to znaczy, ¿e On chce abyœmy byli szczêœliwi z Nim w Jego
Wiecznym Królestwie. Bóg kocha nas tak bardzo, ¿e da³ nam woln¹ wolê,
¿ebyœmy mogli wybraæ, któr¹ drog¹ chcemy iœæ. Daje nam ¿ycie lub œmieræ,
b³ogos³awieñstwo lub przekleñstwo. My wybieramy. ¯eby nam u³atwiæ
pójœcie za Nim, da³ nam Dziesiêæ Przykazañ i Pismo Œwiête, w którym mówi
nam dok³adnie, co powinniœmy, a czego nie powinniœmy robiæ, aby uzyskaæ
¯ycie Wieczne z Nim. Teraz po wielu latach, Bóg daje nam B³ogos³awion¹
Misjê Mi³oœci Œwiêtej Trójcy, i daje nam DOK£ADNE wskazówki i
DOK£ADN¥ mapê jak dostaæ siê do Nieba. Jestem tak szczêœliwa i
wdziêczna, ¿e mój Ojciec w Niebie pokaza³ mi tê Œwiêt¹ Drogê i wierzê, ¿e
On poprowadzi mnie t¹ w¹sk¹ œcie¿k¹, je¿eli tylko bêdê s³uchaæ i otworzê
moje serce dla Niego.

Mój Ziemski Ojciec
Mój ziemski ojciec nie tylko zapewnia ¿ywnoœæ, ubranie i mieszkanie dla
mnie, ale przede wszystkim najbardziej pragnie dla mnie i mego rodzeñstwa
abyœmy stali siê Œwiêtymi. Jest zawsze otwarty dla mnie i zawsze mogê przyjœæ

do niego z moimi w¹tpliwoœciami i problemami, i wiem, ¿e zawsze z
³agodnoœci¹ da mi dobr¹ radê. Wiem, ¿e nieustannie modli siê za mnie i
pragnie prowadziæ mnie do Jezusa. Dziêkujê Bogu, mojemu Ojcu w

Niebie za to, ¿e da³ mi tak dobrego, kochaj¹cego ziemskiego ojca.

Evita, 16

Katherine, 9

Martha, 9
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Charlotte 6/25/04

Do Redakcji Love Holy Trinity Blessed Mission!

Ja Helena ni¿ej podpisana ¿yjê w Charlotte.
Co miesi¹c otrzymujê 50 gazetek ”Nowego ¯ycia” i
rozwo¿ê je do Koœcio³ów. Teraz, od kiedy Nowe
¯ycie w Trójcy Œwiêtej jest drog¹ do Nieba i
Œwiat³oœci gazety s¹ rozchwytywane. Proszê o
zwiêkszenie mi z 50-ciu do 100 gazetek, je¿eli to
mo¿liwe. Ja nale¿ê do Koœcio³a Œw. Mateusza. Jest
to du¿y nowy Koœció³, oko³o 6000 rodzin nale¿y do
naszego Koœcio³a. My szukamy Boga Prawdziwego
Cudownego, który zmienia letnie serca, uzdrawia i
prowadzi do poznania prawdy i daje radoœæ ¿ycia i
pewnoœæ zbawienia. Czy tu na po³udniu u nas s¹ jakieœ
rekolekcje, czy grupy, abyœmy mogli odnaleŸæ Boga
jak te dzieci z Waszej Szko³y Œwiêtych? I znaæ te 5
cnót, o których te dzieci tyle wspominaj¹. Je¿eli macie
nauki na radiu czy telewizji proszê o wiêcej
wiadomoœci.(...) Dla nas i tych, co odeszli od Boga
by³oby to wielk¹ pomoc¹. Aby i ci, co porzucili Boga
i nie chodz¹ do Koœcio³ów mogli us³yszeæ o Bogu w
swych domach, a S³owa Bo¿e mog¹ zmieniæ nawet
wielkich grzeszników. B³agamy o wiêcej wiadomoœci
o tych 5-ciu cnotach i jak mo¿na zostaæ Œwiêtym, jak
siê modliæ i tylko w milczeniu, jak odnaleŸæ tê Drogê
do Nieba.

Szczêœæ Bo¿e w Dalszej Pracy

Helen
Charlotte, Pó³nocna Karolina

Charlotte 6-25-04

To the Editorial Office of
Love Holy Trinity Blessed Mission!

I, Helen, signed below, live in Charlotte.
Every month I receive 50 “New Life” newsletters
and distribute them to the Churches. Now, since New
Life in The Holy Trinity is the Way to Heaven and to
Holiness, the newsletters are gobbled up. I ask to in-
crease the number of newsletters from 50 to 100 if
it’s possible. I belong to St. Matthew Church. It is
new and big. About 6,000 Families belong to our
Church. We are looking for the True, Wonderful God,
Who changes lukewarm hearts, heals and leads us to
know the Truth and is giving the joy of life and sure-
ness of salvation. Are any groups or retreats here in
the South, so we can find God, like these children
from your School of The Saints? And to know those
5 Virtues, about which these children mention so
much? If you have teachings on the radio or televi-
sion, I ask for more information. (...) And for us and
those who left God, that would be a great help, so
those who throw away God and are not going to the
Churches could also hear about God in their homes,
because God’s Words can change even great sinners.
We beg for more information about those 5 Virtues
and how we can become Saints, how to pray and only
in silence, and how to find that Way to Heaven.

God Bless you in Future Work,

Helen
Charlotte, North Carolina

Letter to the Editor
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 RADIO  PROGRAMRADIO  PROGRAMRADIO  PROGRAMRADIO  PROGRAMRADIO  PROGRAM

Please bring your Bible, and humbly open your Heart and listen to The Eternal Life-Giving Word of God.

Listen on the Internet World-Wide:  Birach.com  /  Listen to WNWI

SUNDAYS  NEW HOURS:  4-6 pm  in English and in Polish   at  WNWI  1080 AM

     THE GROW IN GOD’S LOVE PROGRAM THE GROW IN GOD’S LOVE PROGRAM THE GROW IN GOD’S LOVE PROGRAM THE GROW IN GOD’S LOVE PROGRAM THE GROW IN GOD’S LOVE PROGRAM TM
THE HOLY JOURNEY TO HEAVEN TM

I am the gate.

Whoever enters through me

will be saved, and will come in and go

out and find pasture. A thief comes only to steal

and slaughter and destroy; I came so that they might have

life and have it more abundantly. I am the good shepherd. A good

shepherd lays down his life for the sheep. A hired man, who is not a shepherd

and whose sheep are not his own, sees a wolf coming and leaves the sheep and runs away, and

the wolf catches and scatters them. This is because he works for pay and has no concern for the

sheep. I am the good shepherd, and I know mine and mine know me, just as the Father knows me

and I know the Father; and I will lay down my life for the sheep. I have other sheep that do not

belong to this fold. These also I must lead, and they will hear my voice, and there will be one

flock, one shepherd. This is why the Father loves me, because I lay down my life in order to take

it up again. (John 10:9-17)

I am the gate.

Whoever enters through me

will be saved, and will come in and go

out and find pasture. A thief comes only to steal

and slaughter and destroy; I came so that they might have

life and have it more abundantly. I am the good shepherd. A good

shepherd lays down his life for the sheep. A hired man, who is not a shepherd

and whose sheep are not his own, sees a wolf coming and leaves the sheep and runs away, and

the wolf catches and scatters them. This is because he works for pay and has no concern for the

sheep. I am the good shepherd, and I know mine and mine know me, just as the Father knows me

and I know the Father; and I will lay down my life for the sheep. I have other sheep that do not

belong to this fold. These also I must lead, and they will hear my voice, and there will be one

flock, one shepherd. This is why the Father loves me, because I lay down my life in order to take

it up again. (John 10:9-17)

NEW

HOURS!


